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ì?       *j 


tra  la 


la      la 


3 


I,"    v    p    v  g 


~7~ 


P    6   v 


v 


##?'  fon 


lon     la 


#^^ 


>r  r>r  ^ 


^^ 


ftp     ifT^i 


ü| 


Jl  •    * 


^^p 


* 


p  g/p  fiflp  ^-^?-'p-'  IP  *üg 


è 


^ 


la  komm,  lass    den  Pfad   uTis     ziehn, 

/«  */'   -  gai -ino  il  bri    eam  -  min, 


tra       la  la 

ghi     fon  fa 


wo     wil  -  du 


Ro-sen 

ro  -  ino 


CflP  ^ 


t>      7  fl  7 


Mv4r^ 


X 


B 


p  7   p    1  ' 


fr 


:*=£ 


7 


5 


ft=^ 


la 

fa 


it=à 


la       komm,  lass  den  Pfad  uns     ziehn, 
fa         se  -  gui -mo  il  bel    cara -min, 


tra      la 

ghi     lon 


wo      wil  -  de 
ehe  in  fiora  il 


Ro-sen 
ro-mo  - 


I 


3E53 


m 


la 


la 


la 


Pr~^p 


ss 


^ 


//7 


//7 


-^    ^   J>* 


-N 


la 


la 


la 


M 


tÄ 


t=m 


^t 


^ 


^ 


Ézx 


P 


*j 


I;     *;    P   », 


^m 


FW 


mm 


^ 


Sia 

7— 
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3^ 


blühn!  tra      la     la       la      la      tra     la  la 

ri  fi/  ghi     lun  ghi    ghi   lun     ghi  lun  la 


tra   la  la 
ghi  lon  la 


|É     K^p|7fl^;h>p|7p,7p|*  jSU3Lj>?|»-^  |^i   Y       7~P=P 


i 


..-.    j     tra      la     la       la      la      tra    la         la     la      la        la      la      la         la 
..-•  /  '    ghi     lun  gin     ghì   lon     ghi  lun        la     la      la        ìa      fa     fa         la 


tra  la  la 

ghi  lon  ìa . 


jppplpi 


Ü 


&E 


3= 


* — «5. 


Der  Ta£  «ili  ent-fliehu, L  bald 

Üaz-zur  -  ru  del  del si 


i 


W1 


7   j)    h  h  h  N  V 


ih 


i 


Der     Taswillentfliehn, 


3 


s: 


W/*  -  zur -io  del  cu 


s 


Ü 


7  p    p  p  PPS 


V 


Tempo  I. 


Der     Ikgwillentfflebn, 


É* 


# — i» 


* — 0 


P&$ 


m 


3zS 


^Etì 


tes 


^ 


£ 


i 


tìt 


di  min. 


m 


f 


g 


^ 


m 


m 


3 


5 


* — r 


t± 


t±± 


2±2 


/  r        r 


fel- 


tra la   la 

ghi  lon   la 

%    0' 


&*- 


tra  la    la 

ghi  lon  la 


la 
la, 


Jj\     j/-^' ^-  ■   -^    creso. .      -  dhn.       i 

ist      er  da-hiti, durch  die      lau  -  en        Luf-te        zieh»     La-ven    -    del-dùf-te,  hiT 


ist 
co 


er  da- hin, 
predì/n  vel, 


durch  die  lau  -  en 
il  fior  di  la 
eyesc. 


Luf-te        ziehn     La -veti    -   del-dùf-fe,  hin 

van -da        pro   -  fu  -  ma  o   -  gru'    lau -da,  cu  - 
dim. 


creso. i  äim.   

bald       ist      er  da-hin,      durch  die      lau-  eu      Liif-te        ziehn     La-ven  -  del-  diif-te, 


»=*F 


te 


Liif-te        ziehn     La-ven  -  del  -  diif-te, 

dim. 


Il  COI  . Il  Hit  ■ i 1 


^^ 


si         co  -  pie  dim  rei, 


il      fior     di       la 
creso. 


va n  -  da        pro  -  fu  -  tnao-  giti     lati- da, 
djm. 


. creso.     . .  a/m. 

2&J   p  XP  P  P  i  Ip  ìMjTtiiif>~Ji*\A}iR  na^ip    pp7 

K.,1.1  ;..f        .._    a.,    u:..  j.t_..u    j:..        i[T7        ...         i  ::«■     *..  „:,.i...  ..      ......         a..\        a::p  t.. 
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S 


m 


¥ 


4M 


i 


tra     la      la 
ehi   Ion     la 


i 


i 


E? 


% 


tra      la 
ghi    lon 


la 


#^rnrp 


tra     la     la 

ghi   lon     la 


Ö 


ä 


J^l  a  I   G     B 


tra      la 


la 
la 


mm 


Po 


weg      aus  dem  Thal,. 
/>/W    -    //>    gen  -  HI,  — 


<z t 


I 


kommt,  ihr  Heer-den,    all', 
rag-  giun-giam    lo  -   vii, 


mi 
se    - 


r 


i)    ji  i  ii  rp 


Jl    i!    J)    iì    il^^ 


hin    -     weg  aus   dem  Thal, 


è+  "  p   p  e  Fü^ 


kommt,  ihr   Heer- den,    all',        im 


& 


E 


ca     -    pret  -  te    gen  -  IH, 


rag-  giù n -già /n    lo  -  ci/,        se    - 


m 


*      P       ß    ß-ft  fLJ   3 


P     P    P    P  -^ 


v 


hin  weg  aus  dem   Thal, 

Ml'" 


kommt,  ihr  Heer- den,   all',        im 


he 


& 


»  »    *  f 


o/esc. 


K 


m 


idii  portamento  e  cnnfnhile 


t. 


3z 


-0i ■■ -=j 


fl    I         cresa. 


tra   la       la 
«Ä/  /ort      /a. 


Nun  fort    von 
Tar  -  di       si 


I 


&=- 


V: 


h 


I 


v 


m 


tra    la       la 
ghi  Ion      la 


1 


E 


(■rese, 


P        P       P        P      P       {)^M 


£ 


Hin -weg, 
ftw  portamento  e  ranta/iile 


m 


Stall  nio^t  ihr  wei-len,  im  Stall  mögt   ihr 


&  t  /li  i;  i  J  il  il  J>  J^  Jl 


Ì\uiì  fort    von 
7»r-  ///'      .?/' 


È 


± 


J  g  gg 


p 


#///-  /^!    pa-sto  -  ri,   se-gui  -  tei    pa 
erese. 


An-  ffiam, 


P    P   P  P    P  ,P  p    P    P 

tali  ni<itrt  ihr  wei  -  leu,  im  Stali  niiijrt   ihr 


Stall  ni«igt  ihr  wei  -  leu,  im  Stall  mögt   ihr 
erese. 


wei 


-    leu! 


; 


Hin -weg, 


P^NH^MMlD  ti   Fi'Ìf. 


e 


gai  -  tei    pa-sto  -  ri,    se  -  gai  -  tei     pa  -  sto 


r{/  Fort, 
Tar 


fort  von     hier,  kommt 

di     si       fa,  a  - 
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JL 


m 


dio  beiden  Hirtinnen  mit  dem  l.resp.  II.  Sopran. 
Ic  dtw  tri/ir/tic  coi  Soprani. 


S9 


E^E 


^ 


P« 


£ 


£ 


& 


? 


I 


hier. 


«mimt     lasst  uns    ei 
//  -       -  sei  -  te    fio 


Ion, 
ri, 


ä 


s 


H§ 


nun  fort  von      hier, 
/V/r  -  ///    «       yiy, 


kommt, 
//     - 


-f 


^^ 


fort 


fort 


von  hier,   o     kommt, 


P 


lasst. 


wis 


¥ 


? 


P 


lai- 


di 


SI 


Ja,     an  -  dia  in 


si 


f« 


h     P      Jl    Jr-T-^+^h-P-  J)  ■  J)    7     P    I     J>     P         'j)   7     ^J1     I    J)     P       Jl     J»    7  g 


3 


V 


lasst  uns    ei-len,    kommt  lasst  uns    ei-len,      hin     weg1  von    hier, 
sei  -  te    J'uo-ri,  u   -  sci-  to    fuo -ri,        far  -  di     si       fa, 


kommt, lasst  uns    ei-len,      hin- 

//   -    sci  -  te    fio -ri,        tar- 


È 


m 


p   fi  p  Jì    J)    h    J)     I  J)  p  p    il    Jì    J)    J)     I  J)  ? 


spaventati 


£ 


lasst  uns  ci 
.?«  -  te    fio 


P 


leu,denndie  Gei  -  ster    hai  -  ton      hier  ih-ren  luft'- gen  Schat-ten   -   tanz,  ja  hier,_ 

-     ri,  per- ehe  già      i       Co  -  ri   -   g'anàag-gi-rar   per    quìi     iie   -    diam,  per  quìi, 

— i Mx ti ..        i — r r , 1 , — , — //•  dim. , 


J-)      J)       'J)       =Jg 


)      J)      J)       I    M"  f)   V*    1 


£ 


leu, 


ci     - 


-4 


P 


si«     hai  -  ten 
2» 


hier 


den   luft'-  gen      Tanz,  ja  hier 

hier_ 


p  '     ^M  M^     ^M  f    pipi 

rfV,  i       Co  -  ri  -    gan,  i       Co  -  ri    -    gan    per  <M 


w 


r- 


tar 


S 


m 


H     I  7    7  P    I    Ì& 


weg  von  hier,      fort,  fort  ! 
di     si   fa,  a  ii -di a  in, 


È 


Co  -  ri    -    gan    per  tpia 
•/>_  d'm. 


m 


P   p    P 


^z 


mm 


EE 


sie     hai  -  ton       hier 


den    luft'- gen      Tanz,   ja  hier, 


SÜ 


ih 

s'ai 


■   ren 


ja  hier 

per  qua! 

.Pk    I     ■     |££ 


Fort, 


uft     -     gen  Tanz,  ja  hier,       ih-     -   ren  luft'-    -  gen  Tanz! 

H'i  -  rar         per    quìi,  per  quìi,     syag  gi  -      -   rar- 


per    qua/ 


An  - 


äS 


#  C  ■  TT  ■ S- 


j 


UA  mmm 
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tóà 


i 


s 


portando  fa  voce 


sempre  dirn 


:sF=£ 


fe 


p  p  P,  P  P  p  1  p  hJ^  Jì  J)  J>  J^  i  1 


fcs3* 


fort 


von         hier,  denn  die    Gei-ster  hal-ten      hier     'ih -ren   luft-gen  Schat-ten  - 
portando  fa  voce 


ppi 


thJ'h  m 


Jì  Ji  J'  J)  J  ß 


ras- -gì  ■ 


* 


difi/n, 


~r — :g? — #- 
*/«//»    /fc?r-  c££  già    i     Co  -  ri  -  gan   wag-gì  -  rar  per   uva    ve 


fittoti 


* 


ÉH^i 


£3 


£ 


£^ 


fort 
=5 


VOI) 


n1'  j-^n/i  j 


hier,  denn  die    Gei-ster  hal-ten     hier     ih -reti  lufr'-gen  Sehat-ten 

— :S 


r~j?  «fr  j)  jui  j)  i  j>  jì 


^ 


a 


s 


04— +1 — 0 


-01 0 


kommt,  Iasst   uns   ei  ■ 

an    -    dia  in,  an  -  dia 


> -^=¥ 


-  leu, 

-  /no     per-  ehe    già    i      Co  -  ri   -  gan    s'ag-gi  -  rar  per  qua     re 


\ 


4 « 


4 • 


90 


P. 


%  i  i  i 


sempre  dim. 


f: 


±± 


9 9 0 


9 9 


9 0 


♦...,„     ;v.  ......  i..»>'  ....... c..v>. ,(♦....         .,..„  ,j„, ,.,,**....«  i,;. .........  *-,..,        vTTrTìr>       -^^ 


S 


tanz,  ih-ren  luft-gen Schatten 


**** 


anz,druni  fort,hin\veg  von       hier! 


t*  J>  i>  / !  ^  J1^  i'i'  ^  '  ±3^ 


0'      0'0'tyj.1     0'    J.)    0  '       $é->      •      J->     •    J.i     •' 
dia/zi,  shggi- rar  per  qua  ve  -   dia/n,  far  -  di     si  fa,  /Pan  -  dianTT 


m 


ss 


ft»  a  pp  P.P.P  P  »  P  P  P  P^P 


afe" 


3^jEp 


tanz,  ih-ren  luft-gen  Schatten  -  tanz,drun)  fort, hinweg  von      hier; 
*  b     k      K     k     K         kkkKkK 


«^ 


è 


\f=i^i=i^ 


È 


fa 


Alle  ab. 
//////'partono. 


f^ 


V 


dia/n,  shggi- rar  per  qua  ve  -  dia/n,  (ar  -  di     si  fa,  /fan  -  dia/n!. 


é^-i-i  £l£l\l 


m 


V^f 


:: 


Bgfe; 


•e 


£ 


VP 


3 


& 


m 


r  ß   ? 


Li  Li  L 


w 


n 


9 » 9 


W w     0  — 


rW 


i=n 


s 


Hi 


i 


S 


-^-#; 


É2 


^ 


1 


^ 


^: 


s 


m 


f 


g 


1^ 


L 


t*t 


Q- 


\k 


ö 


P#j^ 


r^ 


t5t 


s 


p 


^=ff 


^ff 


r 


»r-^» 


pt       ri         w w 

rvvv 


0  >'  0 
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PIANO. 


Dinorah  läuft  ober  die  Bühne,  ihre  Zieg-e  suchend  und  versehwindet. 
(Dinorah  traversa  il  teatro,  cercando  la  sua  capra,  e  disfare.) 


*•     t+t 


*^  mare.  k 


(Die  Ziege  erscheint  auf  der  Höhe.) 
(la  capra  si  mostra  sali'  erta) 

ir.     i  Jr.      ♦  *Ì    +■£* 


&£ 


É 


H 


mm 


i 


.y 


Ä 


süfef 


s 


V-^ 


t 


k 


k 


fe=è 


* 


s 


NÉ 


* 


*£* 


tfl'l  'ti 


fc! 


\m  v* 


* 


^  '  i* 


# 


( 


*.     Air-      •   ^: 


FT5 


m 


0- 


S 


.* 


V 


m 


L    ÌÉ 


OrO 


fe? 


'Mi  ^j 


y=fe 


^ 


É 


Et 


Ü 


lì 


fe 


k 


«-*=-« 


ts 


I^ÉE^ 


É 


ö3 


^ 


* 


*         É 


W^i 


v — w — * — w 


3. 


fw. 


I 


fc 


*p 


ISPÉ 


* 


à 


» 


* 


È 


i 


"» WT9 W~ 

«Ti 

y-y  7  k  *,  ^ 

P  *y  ?  i     ^ 
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»:-', 


A 


m^m 


£ 


S-r 


8 


;2= 


s? 


7^7  7 


£ 


iCZZSZEZ^ 


ì 


ì 


? 


5  7r  7  7 


_ft! &_ 


*: * < L 


_* L. 


3 


* * 


gjyrf" 


I 


3Ct 


I? 


7  7  j      7 


I 


-<_*. 


7  7  r     7 


S 


7  7?      7 


(Dio  Ziepe  entfernt  sieh) 
f/#  «flww  si  allontana) 

Listesso  tempo. 


(  Dinorah  erscheint  wieder,  sie  ist  sehr  müde,  sehreitet  mühsam  vor- 
(ßinoivh  rippare,  e  molto  stanca,  cammina  con  fatica  e  siede  su 

l'itìiibììc       ~~ 


A 


wärts,  und  lussi  sieh  auf  einen  Stein  nieder.) 
d'un  sasso) 


•.)  *\L^    (rufend  ) 

pinornh/k^ic/iia  mando  ) 


5 


È 


te 


f 


7b  p  pifir  p^ 

Mein  mnmdli-ches  Thierchen! 
ca .  pret.taa-do  .  ra  .  fa! 


Bel  .  la! 


a  im  XiL- 


Recit. 


IE3E 


¥ 


¥ 


-i-* 


oe> 


i 


ì 


s 


a 


2 


? 


f 


* 


I 


(ungeduldig") 

C  impazientandosi  ) 

-GS 


(  impazienranaosi  >  ^ -*. 

Jel-la!  Bel     _     la! komni.lass dich  endlich  sehn!  Icl 


y 


F 


& 


Bel  _la! 
Bel.  la/i! 


Bel 
Ä7 


la! 


? 


i 


i 


komm,  lass  dich  endlich  sehn!  Ich  bin  mü-de  dir  nach  zu  - 
fo/*-  na,  deli  toi'- na  a  me,    a   cer.  cacti  stancato  ho  il 

tr 


y 


SE 


S 


S 


o 


'77 


m 


EE 


k 


(lustig) 

Allegro  moderato.  J  =  ?o  > (con  "^'ff^ 


| 


mm 


Jpy^pppK'Jipi 


tèÉÉ 


n^M*  p  -p- 


gehn! 
pie! 


Weiss  wie  Sehneewar  mei.ne       Zie  -  gè,     ih -re  Stir.ne  schmückt  ein  Stein  ih  .re    Stir.ne 
La    mia  ca  -  pra  ne-ra  e     bian.ca,    son  sei  dì,  da     me       spa-vi,  son  sei  dì  da 
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schiiiiickt  ein  Stern,die  Stirn  schmückt  ein  schwarzer  Stern!. 
me       spa-rl    san  sei      di        che  s'in .  co  .  là!- 


^\  ffljß  & 


^Ä 


Ö. 


m 


& 


ì 


a  tempo 


Reeit. 


«  ,  fe       E£ 


é 


£ 


EÈ 


Kpfip 


^ 


±# 


a!    » 


sonst  such  ich  in  nen 
cur    la     so   .  no 


Bü  -sehen; 
stan- ca, 


Kumm,  Bel -la,  komm,  die  Nacht  bricht 
Deh     eie/?,  Bel.  /uh!    già  ca  -   de  il 


(  è  -  8*  ) 


*  ji  *•  J,,i  p  p  ^  p  p  i  r  r^Hr  p  p  p  i  r  i^  jw4-j^ 


#— * 


an: 
di! 


Wahii-siiunig   nen-nen     sie   uns     Bei 


Cre .  don  le 


ren.fi       noi  de  -    wen  . 


a  tempo  molto  moderato. 


de,  wir  sind  es  -  nicht,  das  weisst  du     ja; 

ti,    ina  non    è       ter,    tuil  dei     sa .  per, 


I 


I 


t 


i 


ì 


«—— « 


« 


m 


1=5! 


£ 


« 4 


m 


& 


Reeit. 


PPFP 


E 


-  o 


I 


é 


£ 


É 


f 


É=a 


un   -  ser  Glück  stört  nur  ih  _  re      Freu 
di  noi  /è.  li   -    ce     è  men  che  il  c/i  . 


de! 

<'<■'!    Allegro. 


Ha!  Sie  ist    da! 
Ecco -la     qua, 


Ja,  sie  ist    da! 


er.  co -la 


% 


i 


m 


qua! 


Jì 


e 


im 

A 


m 


$ 


cu: 


T. 


^v- 


o 


( 


Still!      Ki,   sie    schläft! 
ah!       dor.  /ne     là!  ^ 


Mit  gè -dämpftet  Stini-me 

Ti         pos .  sail  mio     can .  to 


wieg?  ich  leis*   dich  ein; 

al    son-noin-ei  .    far- 


O 


Ö 


n 


m 


i 


i 


o 


5EÈ 


io 


o 
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Épp 


« 


Andantino  grazioso.  (J  =  56.ì 


r  .Pepiti 

hlumnire,    ru  _  hier    i 


-fc 


( 


schluninìre,    ru  _  hig    fort! 

non    ti      ri .  de  .  atur! 


** 


±=s 


Ü 


tì 


m 


i 


zr 


* 


Sie  macht  mit  don  Händen  die  Bewegung",  als  ob  sie  ein  Kind  einwiegte 
(fu  colle  /nun/'  il  movimento  come  se  cullasse  un  bambino) 
»tolto  creso. 


poco  s/' 


JU     ß 


f  |fp  p"  s  mir  pp 

ichlaf     ni    Frie   -    (uri,  schlaf  sti-ssi 


e: 


Wf 


E 


^ 


a 


Schlaf  mein  Lieb  -  chen,  schlaf     in    Frit 
Si,  cu .  ri     .     nu,     va     .    piet.ti 


chlaf  sti-sse  KM  _  ne, 
nu,      dor  -  mi  in   pu  .   ce 


schlaf'!. 

lui. 


^^■I^L^I^L^I 


poco  xf 


Schlaf   mein  Lieb  -  cnen,  schlaf     in    Prie -den,  sii- »se  Klei   -ne,        schlaf! 

Si.         cu  .  ri    .     na,     gen    .    ti .  li    .    nu,  dor.  mi  in  nu  .     ce  luì 


E 


na,     gen    .    fi.  li 


sii  -  sse  Klei   _  ne, 
dor.  mi  in  pu  .     ce 


$ 


H 


noi  lo  Creso.  d/»t. 


£=!!^-p-    r  IP"  ,"p^p 

Schlaf,   mein  Lieb  _  chen,  schlaf     in  Friede 


>se  Klei  -  ne, 


3=à 


V 


////.' 


Schlaf."   mein  Lieb  _  chen,  schlaf    in  Frie.  den 
Si,         cu .  ri    .     nu,     gen   -    ti  -  li  -    na, 


su. sse   Klei  _   ne, 
dormi  in  pa    .    ce 


poco  ò/' 


35 


* 


J)Jf  P  Ì1  it1  " 


Pf 


£ 


P 


S 


!r? 


Aus_^_  dem  Felsen    klar  und  hell 

Vom  -  bra  in-vi.  ta  a    ri  -  pò.  sari 


spru 
del. 


deh  hierein   Sil-Ber.quell,_ 
ms-cel  che    corre  al  mar, 


eilt, 
al 


eilt        durch  Moos  und  Blumenauen, 
mar,         s'o  .  de    il    mormorare, 


eilt, 
si, 


eilt 
si, 


durch  Moos  und  Blumenauen, 
tra    fio  -  ri  e  tra  Ver-  bette, 


creso,   p  multo  dolce 


Bff 


durch 
tra 


Moos 
fio  . 


und    Blu.men    -    au 

rie    tra    Ver    .     bet 


en.        Schlaff  mein  Lieb  -  chen, 
te!         Ah!       ca .  ri    .    na, 


[jj^pypp; 


;J'  i    IP"   "p  B 

schlaf,   mein  Lieb  .  cm 


aen,   schlaf,"  sii-sse  Kl 


schlaf'    in    Frii 
ca    .  pretti 


i-sse  Klei  _  ne, 
na,    dar  .  mi  in    pa  -  re 


■^ 


schlaf"! 
là,. 


schlaf,   mein  Lieb  .  chen, 
■si,  ca  -  ri     -     na, 
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* 


povojz 

m 


(  verdriesslich) 

(  con  pena  ) 


H 


fife 


schlaf       in   Frie  -den, 

iren    .    ti .  li    .    na, 


sii  -  sse  Klei  -  ne,       schlaf! 
dormi  in  pa  .    ce  ?a! 


seit  acht  Tu _g\'n   ir-rest  du      óh-iie  RuK 
me  sei   dì  Ion  t- an  re  -  sto      ne  tot',  nò, . 


^^m  i-^^p  p  p 

so    ganz   al  _  le  in,      fern     von  der  Wei-de,  dure 


er  .  ran.  do     va         su!  -  le    col-li  -  ne,  in 


M 


w 


a  in 


i=j 


VP 


-*    -v 


■ 


1=1 


!-•-! 


1 0 


Dorn  und  Stein  auf    wü.ster    Hai -de,   o      komm,     o    komm,    me 


(weinend) 
(piangendo  ) 


WWjT^t 


mein    Lieb  .  ling,  komm!    Ach, 
mez-zo  ai  aas.  si,  a     ro  -  ci  e    spi.  ne,  Bel-lah,        Bcl.lah,         pie  -   là         /ni      fa!        Ah 


& 


m 


m 


1=1 


m 


j=j 


*tp 


i — # 


-S-i 


# — # 


(In  Lachen  ausbrechend.) 
f ridendo  a  sbalzi) 


l \ \ ^        frinendo  a  soaizu  .? 

^  *    p   i    P    h   p   yppplirppppllS  p?p?p^^ 

ach,  ach,  ach.        Ha,  ha.  ha,  ha.  ha,  ha,  ha,  ha,     ha,     ha!     Mei  -  ster 


ach, 
ah! 


ach, 
ah! 


\ 


£ 


h 


ach,        Ha,  ha,  ha, 
ah!        Ha,  ha,  ha, 

-■0- 


a,  ha,  ha,  ha, 
/tf,  /fa,  ,fa,  ^tf, 


ha,     ha,     ha!     Mei  -  ster 
ha,     ha,     ha!    E 


se 


wm 


& 


i 


t 


1  é'   ^^■zr= 


£ 


ft 


5= 


ì 


leggiero 


±: 


^- 


Uuütipr) 
.    ,  (con  allegria^) 

uuéÉ 


ne     -    schleichen,  doch  bin  ich  da,    er  soll  nimmer  dich  er  _  rei.chen 


X 


Wolf  möchte   dich 
mai  dal        lu  .  po  sei  pre .  au? 


doch  bin  ich  da,    er  soll  nimmer  dich  er.  rei.chen, 
Ma  non  te .mer,  sa.ro   la   per  tua  di '.  fé. sa, . 


& 


p 


r 


^trn 


aJL 


w^m 


■é-  -è-à  — 


-• 0- 


tf*    rf* 


.y 


j     ili 


4S70 


P  p  I  p  j ü  &  r-  F  p  i  lp  §  T  p 

ei-  domini  dir  nicht  nah ich  bin  da,  ich  bin  da,     er  kommt  dir  ni 


ommt  dir  nicht  nah, 
noti  te  -  n/er  Be .  Iah 


ich  bin  da,  ich  bin  da,     er  kommt  dir  nicht  nah, 
sa.rò  IO,     sa.i'ò    là,     non  te  -  jner,Bel-lah, 
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er  konmrt dir  nicht  nah, 
non  te  -  >nei\BeI-luh, 


$=* 


schlaf,' sii-sse  Elei -ne.       Schlaf' schlaf'   mein  Lieb  -  eben    schlaf    in    Frie-  de 


schlaf,'  sü.sse  Klei  -  ne,       schlaf,' 
dor  -  mi  in    po  -  ce         (a! 


* 


i 


^ 


É 


schlaf,'   mein  Lieb  -  eben    schlaf    in    Frie-  dei: 
Si,         co  .  ri     .    na     gen   -    ti  -  li       na, 


m 


M 


m 


il 


4 


I 


i 


m 


ppp  sempre 
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8* 


fe~ 


'llìllììITn'1     l'O 


m 


-  qui    Tempo  I. 


I 


TK,.     Vr.r 


g^Nj 


a    ■ 


bchlumni-re      fu  -  hig      fort! 
W0#        ft'      /?'  -  de    -   star! 


y 


Ihr    Vög-lein  hier,  singt  nicht   so 
Ca .  ri  au-  gel.  Un,  tre gua  al  gar- 


laut, 


o_  stö-ret   ih  -  re Ru-he    nicht,      nur         leis' 

che  la -mia   bel. la  ha  da   dor.mir,       più       pian, 


* 


poco  sf^ 


r 


.  **   P 


■hQQ  L>  I 


É 


1 


pptr 


È 


4r~ 


Ü 


§ 


SÉEEE3 


nur        leis, 


nur 


leis', 


nur  leis',      ah, 

più         pian,    ah! 


ah, 
ah! 


* 


p^   P?h    a*    p  iJi    h  b  J\ 

singt  recht  leis',  recht  leis',        recht    leis',     ree] 

più  pian  si,  più  pian       tre  .  gua  al  gai 


fc 


leis1!. 
rir!. 


(Sie  entfernt  sich  auf  den  Zehen,  um  die  Ziege  nicht  aufzuwecken.) 

(S'allontana  sulla  punta  dei  piedi,  j)er  norijt 'estar  la  capra,  ed  imponendo  silenzio  agli  uveiti  ) 
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m  3.  Lied  des  Sackpfeifers. 
Aria  di  cornamusa. 


PIANO. 


p 


tn 


Allegretto  villareecio  bea  moderato.  (•  =  %), 

<  à 


3=^ 


Jt 


^^ 


m 


m 


% 


(  in  guisa  villareecio) 


E 


r£^ 


Éa 


ftft  S 


Ä 


z=^i 


ite 


3* 


Corentin  erscheint  auf  dem  Gipfel  des  Hüg-els,  und  schreitet  unruhig-  umher  blickend  vorwärts, er  bläst  auf  seiner 
(Corentìno  appare  sull'alto  della  colina,  egli  Paranza  guardanto  intorno  i nun  jet o  e  suonando  la  corna- 


ÉÉÉÉ 


irffccdEsÉ 


m 


rfi,;flj j 

seìeeeeì? 


M 


2^?. 


S|==f 


SF^ 


g 


iE 


^6 


# 


i 


t 


r 


Sackpfeife,  kommt  eilig"  den  Pfad  herab,  der  zu  seiner  Hütte  führt,  tritt  ein,  und  verschliesst  die  Thür. 
musa,  scende  rapidamente  il  sentiero  che  conduce  alla  sua  capanna,  vi  entra  e  chiude  la  porta) 


r  "  t 

Presto.  J=  ìoo) 


r— f 


& 


i* 


*^f 


^ 


^S 


» 
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Recit. 

Corentino. 


hli  A  É 


m  i  p  p~  m  r  m  b  a  p   p  p  i  r. 

Bin      nun     zu         Haus!  und    nun     fahrt      in       dio        Hi 


Bin      nun     zu 

Sto  in    ca  .  sa  al 


Haus! 

fin! 


nd    ifun    fahrt      in       die        Hol  _  le, 
va  .  da  -   no        all     in    .   fer  -  no 


all1     ihr 
i      fot. 


S 


F 


N^*^ 


Kü.bold'  und  ihr    Zwer-sre,    ihr      Fe  -  en    sanunt  den  Ko-ri  -  era_nen,   die      ihr    im    Lan-üY 


Kü.bold'  und  ihr    Zwer-ge,    ihr     Fe  _  en    sanunt  den  Ko-ri  -  ga-nen,   die      ihr    im    Lan.de 
let.ti       ed    i        na.  ni,     le       stieg- he     ed       i      Co.  ri.  ga.nì     che      van  va .  ga  -  do 


S 


i 


f 


'hKt    '] 


J 


f 


f 


Ì 


(  blickt  sich  unruhig1  um,> 
Cguarda  intorno  inquieto j 


.? 


(f'IP  c  -  p  I P    P  ^ 


p  P i  j  ig  i\ify  p  ri'p  fl 

Ich     hab'  er  -  hört    iünffst        dass  die  Fee         dt: 


haus't!  Ich     hab'  ge  -  hört   jüngst 

qua!  Mhan.det.to  or  o  -  ra 


dass  die  Fee         der    Wie- seil    zur    JNacht-zeit  stets   uni- 
Che    la    da.  ma  dei    /ira.  di      la      not  -   te     qui    s'ag. 


m 
aap 


t 


m 
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éé  r  p  i  I  Jii  P'  p  i  p  iiJ^ W  J>  ^  p  i  r  ^P^ 

^  k..»       .,.),  1. .;,.!,(        imJ    /tote      .»un»     Tom      Jii.  r»,«™        iru  rio«       VV'-in       <]Yui>      Aon       ciò  l/ioL-  +       Ìlio         ♦  ,■,»!♦       /»v. 


her- schleicht,  unddass  zum  Tanz  sie     sswin- ge      den   \Van_drer  den  sie     lockt,  bis    todt   er 
gi  -  ra,  e    che  a  dem -zar     co  .  striti,  gè     l'in  .  cai/ .  to     pas  -seg-  gier,    in  -  fin  c/iei 


P 


gEgji    j 


*5 


tempo  moderato. 


(betrachtet  sich  w-ohlg-efüllig-.) 
(esaminandosi  con  compiacenza  ) 


ì 


fi  l'fi  'iJie   J'1P  p 

onnt'      sich    in     mich     ver  -  He  -  Ben; 


ì 


£ 


s 


in.  fällt! 
sjw"  -  ra! 


Könnt'      srich 

Può  a  .  ter    per.meun    ca  -  prie,  ciò 


*F 


f 


m 


T 


cj  ■  cj 


*fe 


?P  l  p  P  P  e .a  /^   ■  ?g,  I  p'"p  p  ^^ 

ich    bin  nicht  hiis&lich  e  -  ben,  .      bin   j ung  und  gut  gewach- seti, 


ht\i    ->$ 


ich    bin  nicht  hässlich 

non    so  .  no     brutto  af-fu  _  io, 


$ 


in  jung  und  gut 
son   gio  -  vi-  ne  e  7/e/t  fat.  to, 


di 


Ü 


£ 


5 


£ 


tz 


t 


p 


PS 


? 


te 


fe 


5 


k 


\>t 


% 


5=2 


F 


p  p  a  p  r  u  nJ^  J^  Jj  J^  Ji  l\  ii  Jn^/p»« 


gafft  sie  sich     an     mir 
me      si   può  in-cag.hir, 


fe 


fc 


ich    zitt' -  re    und  mich  schüt-teln  Fie- ber- schau- er,    mir 
ne     tre-mo  e  ca  -  prie  .ciò,     e      rar  -  ca  .  prie .  ciò,    mi 


ÉÉI 


te 


T 


i*m 


Hü 


f 


TT 


p 


& 


z?=?=Eä: 


P 


!(' 


p 


/7  r\ 


FFT? 


È 


rO 


Ì 


g     &J       'gJ    ^ 


fl-IP  p  '-p 


E 


^ 


wird     schon     jetzt    ganz      weh, 
<w/>  .  £ra         afe'         sw    -    nir, 


|S 


£A  Ji  ?  J5" 


w 


s 


mir  wird  schon  jetzt  ganz  weh! 
mi    sem  -  tira     di     sve  -  nir! 

f**^  dopo  i  co '//to 


m 


^ 


r> 
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ReCÌt.(Es  wird  dunkel.) 
(la  scena  s'oscura) 


'' i  LÀJ:  ■  * Jl  jl  }ì  i  i  i  P  i ^  J;  r  p-  p 


aopoTalWt 
Teu  -  fei      auch! 
/?/«  _  r<9  _  lo! 


7 
Ich     weiss    nicht,  ob    der      Tag     sinkt,     ob      ne      Wo!  -  ke     vor 

non     so        se  il     di     tra   -   mon  .  (o  os'    è  un     nu  -  col    che 


!e= 


£ 


REE 


i 


s 


m 


T~,:r 


f 


+ 


ÉÉ 


prp  P-=p^ 


P  p  Tfl    fi   p    P  fr^ 

3ei  zieht,  denn  fin-ster   ist's    la    Hier    wi 


9-1 


bei  zieht,  denn  fin_ster   ist's    ja    hier    wie  im    Ka  - 
passa,      ma    qui  fa     bu  -  io    come  in     un    cam . 


min!  Ich  muss   gleich  Feu-er 

-    mi  -  no...  Si     bat  .    ta      faccia 


<hN'  * 


^3 


I 


^S 


S 


TI 

3 


Bi 


Allegretto  moderato. 

(er  schlägst  Feuer,  und  zündet  eine  Lampe  an) 
(battendo  l'acciarino,  accende  un  lume  ) 


Reeit. 


ÉÉÉÉ 


r\ 


è 


Alle^rro.Recit. 


tì 


ì 


t    -     ft 


p    jy^iJ^'p^pip   p*l_^|p-p  JW)|^p 


± 


* 


Schnell  angezündet   die    Lampe!  Das  wär,s...hab'  Licht  jetzt... 
0 .  ra  accendici .  mo  il  lu.  me  ecco  cfiè   fat .  lo... 


doch  graut  es  mich  noch  ini-nier. 
ma     se  -  giri-to  a  tre.  ma. re, 


ag^ 


i 


è 


'fé  '  i- 


./ 


g 


ì 


** 


È 


*t* 


p  p  p  ri  J'  P  p  *-H 


1 


ppp?    U  PF'I'ppp  PipiAsJ 

verdoppelt  in  mir  das  Ent.setzen,  ich  bin  kein  Held,min  ja,  weiss 


m. 


al  _les  was  ich  nur  hö_re, 
og.ni  leggier  ru.mo.re 


tè 


verdoppelt  in  mir  das  Eiit-setze», 
rttdoppia  in  /ne       il    tei'-  io. re, 


-tfc— •: 


È 


* 


È 


i 
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so.no  poltroni  eb.be ni  lo 


,2. 

zac 


5S 
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Allegretto  molto  moderato  tempo  di  minuetto.  (J  r  9«.) 


Corentino. 


PIANO. 


4 


»  f     p  p   P— UP  p  p  n^  Jhl^^g 


g 


a 


?=* 


è 


e    r-     ser 


Gott       ver -theil  _  te       gnä-dig    sei -ne    Ga  -  ben 

Da    -    va  il  eie-  lo  a     cias-cun    in     re  .  tag  -  gio 


sehr    ver-  schie  -  den    in     di« 
vn      u  ..  mor     dif.fe.  reti -te  yuag. 

3 


tó 


^ 


\,       ff         » 


m 


creso. 


K      ß    j  + 


S 


£ 


J1  y   p    p    ra 


t 


v=* 


ì 


ich       bin    Ei  -  ner,     dem    sie    ganz -lieh    fehlt,        ich       bin    Ei-  ner,     dem    sie    ganz -lieh 
io,       che    sia     ca  .    lor    non    sep  -  pi  an .  cor,  io,        che    sia     va    .   lor   non   sep  -  pi  an- 


% 


rifui. 


¥^\& 


s 


Allegretto  grazioso. J  =  76.) 


H 


P 


<r 


/ 


£p£ 


-r-n- 


fehlt,  ja    gänz-lich 
cor,   non  sep .  pi  an  . 


fehlt! 
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% 


* 


Z3 

#-l — ^- 


(j*  K'g^Q^h^ 


Der  trin-ket    ger  -  ne 
Mensa    re  -  ga  -le 


h 


± 


5* 


V 


^ 


g 


r* 


? 


E 


* 


3: 


5 


È 


-2- 


r? 


/ 


r-> 


I 


* 


^^ 


S 


23 


P 


& 


S 


^ 


± 


£ 


pu  -  ren  Wein ,    ein    And  -  rer  gie  -  sset 

Vit -no     vuol,    Val -tra    fru  -     -  ga    -le 


Was-ser     drein; 
l'a  -  ?na      sol; 


I 


* 


g  g  r  r    k  / 


3 


Der    Ei  -  ne 


e 


£ 


E 


^^5 


*^~  ^T-"*^-* 


«g| 


^ 


^ 


I        f  r  f 


cre.se. 


i 


E 


i 


? ? 


* — * 


P P 


É 


fc^fe 


Fi^ 


S 


^ 


¥w 


f#rf 


a 


r 


seuf-  zet 
/w/?  -  to 


Tag    und    Nacht,    seinNach-bar     jauchzet, 
si       s/na  -  grl,       que-gli  nel     can  -  to 


singt   und    lacht; 
pus  -  sai      di; 


m 


§5 


pei 

*     -9>  -ß- 


i 


fe£ 


53E 


SI 


gì 


Jt 


1 


ì=éé 


— 


SI 


^ 


^=p=a; 


p^f 


* 


#~W 


Vp-fr 


priy  ^i.j.iiiw^^ 


g 


y  y  t 


W 


P£=fFS 


wonn  hier  der  Ei  -  ne  ehr-lich   ist,übt  dort  der       An-dre     Trug  und    List, 

e  questo  o-nes  -  lo,         giusto  e  buon,lal-tro  più      scal-tro     e  un  brio- con, 


^ 


Trug  und 
è  un  brio 


\ 


* 


a*1 


<fe 


te 


?« 


♦  ■#-#■    i 


a 


# 


:£ 


W 


p3 


I 


*'  j^P    ^ 


p-  r  p  S  tt* 


^e 


I 


E  Ei  K^L 


ö 


it 


e 


ip 


i 


i 


* 


i 


Tempo  I. 


f 


PpPIPPl^lJ^T^pV^Mi 


-^ 


List! 


*5ee£ 


Gott       ver-theil-tc     gnädig  sei-ne  Ga-ben 
Pa  -  -  va  il  cielo  a      ciascun  in   re -faggio 


sehrver-schieden  in    dio  -  ser 

un  u  -  mor  dif-fe  -  rentequag. 


& 


i 


* 


^g 


^^jrjTji 


è 


* 


U 


t   *    >*- 


Ö 


li 


Ö 


_K 

;p4^  y  pÉE 


* 


E 


* 
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f 


-? 


k 


portando  lo  coca 


m 


ì± 


i 


lan-che     dieCou-ra-ge  ha -ben,    ich       bin  Ei-ner 


Welt; 
giù:  - 


Da 

v'ha 


sind  Man-che     dieCou-ra-ge  ha -ben,    ich      bin  Ei-ner 
chi  In')! -la       di  no -l/il  co-raggio,     io,      che  sia    va 


),ft  hjflirfgfFtnjfc 


I 


gjjg 


^ 


* 


f 


^r3^ 


iB 


F=É 


« 


?   7|th7    p    7 


Ö 


ÄT* 


P 


^ 


fi      J>  P    P     Jl     P 


/-       /> 


Ö 


cresc. 


hp*r  r  ns*p  p^ 


« 


tot 


i 


±fc 


dem  sie  gänz-lich  fehlt , 
lor  non  sep-pi  ancor, 


i 


fe 


ich 

io, 


bin  Ei-ner      dem  sie  gänz-lich  fehlt,  ja  gänz-lich 

che  sia  ca    -    lor  non  sep-pi  an  .    .    cor,  non  sep-pi  an- 


PS 
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4    r  \ 


rf 
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»    ig  fi  4 
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■— i» 
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^ 


-^ 
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Allegretto  grazioso 


dolce  e  leggiero 


w 


M. 


n 


ì 


t    *        +»  +* 


:■ — e 
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ytt» 


S 


ff 


^-y- 


^zì 


£ 


^^ 


£ 


± 


#-# 


* 


leggiero       ^m 


«fa  p  ü  r 


S 


ö 


2* 


É 


^S 


s 


F 


f 


»  '  » 


Der, Heins  die    Lie-be 
£fa   fc     ra  -  gaz-ze 


V- 


an -gethan, lacht  hiib-sche      Mädchen  freundlich  an; 
se-  guircuolj'al-tro    le        taz-ze     vuo  -  far  suol ' ; 


i 


ifc 


iüS 


m 


ein  Zweiter 
questie  me 


5 


P=F 


S^=S 


ES 


5*3 


e 


•—* 


J  J     r  - 


É 


f-f-«h 


i 


fetà=* 


cresc. 


1 


55 


b=^ 


r 


± 


±* 


ziehtsich  scheu  zu-  rück,  nur  vol-le     Flaschen     sind    sein  Glü 


SJC 


fc 


« 


±: 


ziehtsich  scheu  zu-  rück,  nur  voi  -le     Flaschen     sind    sein  Glück; 
schi-no,      senza  a-  a/or,   quei  senza     ci  -  no  lan-  guee  muon 


f  IS  r  Higj 


pff 


t 


*M 


Der  will  dem  Fein- de 
uno  hall  can- do  -  re 


$eS 


bepì 


«si; 


*=* 


te- 


st—t 


M 


I 


a 


m 


ÈE2 


» 
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^ÉP 


~ìrfrfrfr 


gern  ver-zeihn,eÌTi  Andrer      wü-thet 
dell' a  -  gnel,  l'altro  è  nel     co  .  re 


BrF  v  j>  ritj 


»/  y    v 


1 


«t 


"3    fi' 
4 


A 


* 


und    schlügt  drein, 
tut-  to  fiel, 


und  schlügt      drein! 
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Corentin  bläst  auf  seiner  Sackpfeifc. 
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(Cornetino  suona  della  cornamusa) 
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ze!     Pro  -sit, Freund,  auf  dein   Wohl-sein!      Habt  Dank!  auf  das      Eu-re!  Ein  ganzes 


stu  -  tze!    Pro  -  sit,  Freund,  auf  dein   Wohl-sein!      Habt  Dank!  auf  das      Eu-re! 
chia .  ino!     al  -  la      sa  -  lu  .  te         tu  -  a!         Grazia!      al-  la        vostra! 


in  ganzes 
Un  anno  in. 


das  Jahr      ist  aus  jetzt!  Gut!  doch  der  Schatz  nun?  Weh  mir!      war"  er  vor  End'des  Jahres  nicht  ge. 

Lanno  è  compi .  to!  Ed   il    te-  so  .   ro?    Ahi  me!      se  pria  del  di .  se.  pia  to  non  ino  . 
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To .  nik,     di  - 
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ö^  -  ro     che  gui-da  me     sa- ranno 


Den  find' ich  an  Ort  und  Stelle,   weiss 
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N°6.  Beschwörungs  scene. 
Scena  e  Scongiurazione. 

Andantino  quasi  Allegretto.  (J  =  8u.) 


Corentino. 


Hoel. 


PIANO. 
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(fra  se) 


(Mit  feierlicher  u.  preheimnissvnllor  Stimine.) 
(Con  voce  solenne  e  misteriosa.) 
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Nacht!. 
fuori— 
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me quell- or,         Sa  -  tau  a     me quell"1- or! 
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me quell'or.. 
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Sa  -  tan. 
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Auf,     ent  -  weicht     von    hier    ihr      Gei-ster,         die      ihr 
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CUS  -  tO   -    <#    -     fe        /'v/'/  _ 


^M^ft^Dp 


Schnell    ge 

Lag -giù 


^g 


351 


TV 


die  -  sen   Ort       bt 

c/za  -  to  -  di   -    te 
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kräht    der  Hahn, 
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mg 


fi       é 


$ 


£=H* 


kommt     die     Mit  -  ter 
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Gieb     o        Sa  -  tan     mir     dein 
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Gold,    rei-che  mir  der  Höl-le         Sold!  Gieb  o    Sa-tan  mir  dein        Gold,     rei -che  mirder  Höl-le 
sor,      o,  Sa -tun  a   me  quell"  .    or,       a    me  quel  ricco    te    -      -sor        o    Sa-tan  a    me  queir 
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Gold,    rei-che  mir  der  Höl-le         Sold!  Gieb  ó    Sa-tan  mir  dein 
sor,       o    Sa-tan   a   me  quell"  .   ór,       a    me  quel  rie -co    te 


Gold,     rei -che  mirder  Höl-le 
-  sor        o    Sa-tan  a    me  quell" 
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Sold,  o       Sa    -   tan    gieb     mir      all      dein       Gold,      o        Sa   -  tan   gieb      mir       all'    dein 
or,    Sa  -  tan,     Sa  -  tan,      a         me     queir       or,       Sa  -  tan,     Sa  -  tan,      a         me    queir 
erese.  P'à  erese. 
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or,  Sa -tan,   Sa  -  tan,    a       me    quelV       or,     Sa  -  tan,     Sa 


gieb     mir     all'   dein     Gold! 
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Gold,  o     Sa  -  tan  gieb    mir     all'   dein      Gold,    o       Sa  -  tan 
or,  Sa- tan,   Sa-  fan,    a       me   quell'       or,     Sa  -tan,    Sa 


gieb    mir     all'  dein     Gold! 
■  tan,     a       me  quell'      or! 
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(J) inorati  è  apparsa  alla  finestra-,  getta/iella  (l)inorah  ist  am  Fenster  erschienen  wirft  einen 
camera  un  mazzolino  di  fiori  di  prato, ca  in  Blumenstrauss  in  das  Zimmer  und  entfernt  sich 
uno  acroscio  e   dispari'.)  mit  lautem  Gelächter.) 

Allegro.  Dinorah.  Cor.     L-HoeJ. 
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Corentino. 
Hoel. 


N9  7.  Duett, 
i  Duetto  buffo. 

Allegro  moderato,  (é-vzo.) 
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Wie,      ein         Schatz? 

Un         te  -      -   sor? 
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So  dürft'  ich    es  wohl 
La    co  -  sa  è   ben  si  - 
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Ja,  ein  Schatz!     Triu    -    ke doch! 

Un     te  -  sor!        he  -    -  ri  un  -      -   cor! 


glauben? 


Wie,      ein         Schatz? 

Un        te  -       -  sor" 
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Io    non    vi    credo  un- 
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Gewiss,  du  kannst  es      glau-ben! 

La    cosa  è      ben    si  -    -cu  -  ra! 


Ja,   ein  Schatz! 
Un     te  -  sor! 
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Wie,  ein  Schatz? 

Un   te  -  sor? 


Wie, ein  Schatz? 

Un  te  -  sor? 
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V\  ie,ein  Schatz?  Wie,ein  Schatz? 

Un  te   -  sor?  Un  te  -  sor? 
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Ja,  ein  Schatz! 


Ja, ein  Schatz! 
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Non      du    -    bi    -    tur! 
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un     giu  -  ru  -  men  -  to      cuoi    ch'io 


W 
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Z#    man? 


I 


S 


3= 


**=# 


g«  - 

/&6'     - 
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Hand!   Nur  her     die  Hand!  so  gieb  mir   end -lieh  doch  die  Hand, 
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ie  Hand! 
La  mani 
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Un  poco  più  lento 
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Mu-tliig      nun  vor- an 
Se/i  -  za        ti  -  tu  -  bar 
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auf    des     Glìi-ckes  Kahn! 
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Mu-thig  nun  vor-  an 
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Fliesstdes  Goldes    Quel   -  le, 
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trotzt  man  selbst  der  Hol  -le! 
undiam,  e// e  già  far -«i. 
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tJ  Fest  und  kühn.   ia        kühn  und    un -verzagt     nach  des  Tha-les Schlucht  von     Got-te'sZorn  ver 


Fest  und  kühn,  ja 


E-  si  -  tar,     no,         e  -  si'-  tar >  non  ml,      al     callo  in-fer-nal,    n'an-diu?»,  cor  riam, corrhim, 


'Jih.  ^pp  g  ^LU-P^pTJTP^  l^f  P,P  I  IP  p.fpg 


Fest  und  kühn ,  ja        kühn  und     un -verzagt     nach  des  Tha-les  Schlucht  von     Got-tes  Zorn  verflucht, 
E -si -tur,      no,         e  -   si  -  far  non  cui,       al     callo  in-fer-nal,    n',an-diam,corria?n,corriatn, 
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fest  und  kühn,  und 
0  -  si  -  tar     non 
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Es  sei  ver  -  sucht,     es      sei     gè 
Sen- za   gì    -  ^w*,    *<?/£  -  .zm      gì 


Ja,      es      sei      gè 
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fest  und  kühn,  und 

e  -  si  -  tar     non 


un  -  ver 
cai,    coi 


zagt!  JVun     fort! 
riunì!  cor  -  ria  tu! 
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Es  sei     ver-sucht,    es     sei      gè   -  wagt, 
gli  sguardi  in -die  tro,andiam,  cor   .  riam, 


fort  in   das  Thal ,      fort     in     die 
senza  e -si-  tar,        senza  e  -  si 


gy-  :     »B — jig — 
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wagt!  Nun  fort! 


Ja,     es     sei      ge   -  wagt,  fort     in  das  Thal,      fort     in    die 

tro    gli  sguardi,  an  -  diam,  cor  -  riam,        cur  -  riam       senza  e  -  si  - 
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•^        Schlucht,  fort        iii die     Ü 
tar         si,        cor-  riam 


cresi: 


Schlucht  von    Gott  ver  -  flucht,   es    sei. 
cor -riam       al      cai -lo  in  -/er  -  noi    senza  e  ■ 
U-        yli/n. 
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versucht,        es  sei gewagt!. 

-  si -tur  né  ti  -      -  tu-har,_ 


Schlucht,  fort        in     die    Schlucht  von   Gott  ver  -  flucht,  es    sei. 
tar         si,        cor -riam       al       cai -lo  in  -/er  -  nul     sen za  e  - 


ÌÉ 
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mit         fé  -  steni    Sinn      und    un  -  ver  -  zagt!  Es  sei versucht,        es    sei gewagt!_ 

sen  -  za  e   -  si    -   tar,      an-diam,   cur-  riam, senza  e  -    -  si- taf  né    ti  -     -  tu. bar, — 
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sen  -  za  e  -  si    -   far,      an-diam,   cor  -  riam,  senza  e  -    -  si.  tur  né    ti. 
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*J         Bahn,     hin.  ab    in    das    Thal,        hin- ab    in  dieSchlucht!  Fiin-ab    in    das    Thal,       hin -ab     in  dii 


Bahn,     hin- ab    in    das    Thal, 
tar?     Al  callo  in  -/er  -  nal 


hin-ab    in  dieSchlucht!  Hin-ab    in    das    Thal. 
an-dia-/no,cor  -  riam,     .al    tallo  in  -fer  -  nal 


hin-ab     in  aie 

an .  dia  -  mo,cor 
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Schlucht !! Nun  fort!    Nun  fort!  .Nur  nicht     verzagt!  Nun  fort!      Nun  fort!         Nur  nicht    verzagt! 
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al    vai  -  loandiam,         non  più        tar -dar, 


d 
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*T  És  sei        ver-sücht,         és    sci  gewagt,     ja,  es    sei        ver  -  sucht,     es    sei        gè 
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^ 


von 


k  au  m  rauscht      es  in  der  Näh, husch  fliegt's  da     -     von!  Haha!    'sistdie 


4 


U 


il       più        lii'-re  ru-nutr. fa      fa      fug 


gir!  Ha  ha!     è     fa 

Recitativo. 


^1 


I 


t 


^m 


o 


w 


o 


/: 


ì 


Ö 


£ 


*£ 


^.  ,  Cor...  (lachend) 

,  ^  Dinorah.         k    f      .     k fr/^W^ 

■/r  Jwr  ^JiJHr  pesT  ppip  p*Mp  p^p 


tf 


N'är-rin!       Die  När-rin?  Es  fällt  mir  ein  jetzt, dass  von  dir     ich  ge-  hört, wohl  ich  erkenn'  dich,  bist  die 
paz-za!       La  pazza?   Or  mi  rammen -io    ehr  di   te  m'bati par-fa  -  to,     ti  rav-vì  -  so:    sei  fa 


1 


Ä 


«EÉ 


Din. 


Cor. 


Din. 


E 


s 


h  I,  7  lì  }) 


7^p  p  J^C 


*=s 


fe 


s=$ 


***£ 


? 


r 

So  schweige!         Was    ist's. 


*# 


Närrin! 
pazza! 


Si-len-  zio! 


E    efiè? 


Da         hin  -    un -ter  in    den  Ab-grund     ist    ein 
/</,        in       foti-do  del  bur-ro  -  ne         un 


Ö 


4 


E^ 


m& 


^ 


^ 


ì 


<      ■_ 


* 


ifefe 


.  Cor.  Din. 

„:„'..(..  ...in     _    ì l  u..  j..„  C..L..+..  :,.+V!  \X';.i^i 


Cor.  t       , 


£E 


è 


[X 


^ 


Stein     ge-rollt    e -ben! 
my.vö  ö  ca-drr    venne! 


Ha  der  Schatz  ist's!  Welcher  Schatz  denn? 
//    A»  -   .y<9  -    /*?/    //    /V-  -   so  -    ro? 


Den  er    ge  -  fun-den! 
ßJW  fa    rin  -  veti  -  ne! 


¥% 


& 
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N?13.  Legende. 
(Leggenda.) 


Andantino  con  moto.  u>  =  96.) 


Dinorah. 


PIANO, 


t 


¥ 


to=g 


(mit  klagender  sehr  gehaltener  Stimme.) 
(con  voce  lugubre  e  molto  sostenuta.) 


'*  V  4 


r  r  Ui^sttfirp^r  r  iJiJi  ì-3Jì 


^^ 


1.    Dun-kel     ruh'n  die  Loo    -     se 

/.  Triste,  or  -   reti- do  fu    -      -    to, 


in   des   Schicksals  Schoo 
spìrito       co?t-dati  -  no   - 


$ 


m 


a     - 


VP 


H^ 


/#> 


2  ** 


B 


■a»-   ^    ^ 


ä 


? 


^r 


& 


-si- 


5 


$ 


^  jj^ipj^^fip  i^ty  riuniti  (tà~n 

sse! Wer  in  ie-ner  Sdilucht  nach  dem  Sehatze  sucht,  stürzt  sich  in     Ge  -    fahr, 


1/ 


to. 


sorgte  ria  toc -co 


•e  -    fahr, 
u     chi  lo   cer-cò,         a       chi  lo     ver  -    co, 


^ 


stürzt  sich  in     Ge  -    fahr! 

a      chi    lo    cer  -  còl '_ 


fez 


% 


w 


1 


w 


P=3: 


& 


h* 


P 


fez 


ììif  dolce 


*\** 


t    ~9 


n 


A 


77 
Cor. 


PP 


Tempo  I. 
Din. 


)r.  Reeit.  -v     .  i  Din, 

*-  jpgji^MJ'iMir  *$ir  r  ü->  cafri1 

M7  MI  '  ■•  I     •         1        •       ■         I  •      I       .»       ¥»  1  I  lT  Al  I      .  


m± 


l 


Was  will  sie     sa-^cn,     dieses  Lied, ich  kenn's!  2.  Dun-kel     ruh'n  die  Loo  se 

Che  sta  di-  cen-do?  Q uest canto    il     so!     2.  Triste  or  -  ren  do  fu    -      -   to,. 


S 


^ 


5 


=pf 


m 


l;i>,  r*  7  * 


/ 


pp 


w 


m 


m 
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* 


^ 


£» 


* 


in    des     Schicksals  Sehoo     -     sse, Herder  Er-ste  war,        der  den  Schatz  be- rührt, 

spiv-to         con-dan-na   -        -     to! chi  pri-mo  por-tò  al    te-   sor     la    man, 


sa  mifjia!rr>ipPWHH 


* 


stirbt  im     sei -ben      Jahr, 
;/«"//'  ö7«  -  no    spi  -  rò. 


stirbt  im     sci  -  ben       Jahr!. 
ndP  an  -  no    spi  .    rb.L 


üä 


* 


s 


Ff 


R 


s 


¥ 


1 


-9- 


TT 


tf*        w/"  </#/<?£ 


*lj** 


i-ne  Warnung  des     Himmels!      Es  ist  das 
Eun  avvi  -  so    dri      cut-  io!         È  la  ran- 


t 


f 


k 


Liedchen, das  die  Ma -ma  gè  -  sun-gen 
zo  -  ne   ehe  mia  nonna  ran  -  fa  -  va, 


em 


als  ich  noch  ein  klein  Kind  war  und  sie  mich  wieg-té! 
quand'ero  an-cor  barn  -  hi  -  no,    e   mi  cu  -  la  -  va! 


re 


m 


=i 


£ 


m 


«V 


M 


I 


tm 


33C 


£ziJr 


m 


Cor. 


'w  ^■N,;m^ 


fc-=% 


Ifc- 


Din. 


^ 


y^=* 


P 


é      • 


Werder   Erste    war,  der  den  Schat/  be- rührt  stirbt  im       sei  -  ben 

Che  pri-  ino  por-tò  al    tv  -  .sor      la   man  nelT  an  -  no     spi  - 


Ü  v  ?  ì 


f 


m 


f^T 


^=5? 


S 


^ 


// 


S 


a 


Sé 


ffJ   I  j 


<v. 


3». 


¥ 


15* 


Din. 


pi  gg 

Jahr,_ 


pt» 


^/ 


£ 


Cor. 


w, 


i 


s 


stirbt  im  sel-ben  Jahr! 
nett'  an  -  ?/o  spi-  rò! 

(voll  Schrecken) 


(spaventato) 


w 


m 


w 


vr~^ 


W 


Er  stirbt! 


Er  stirbt! 
spirò/. 


I 


kfe 


es 


Der  Schurke!       war  ibm  ins  Garn  gegangen;  er  trieb  mich,ge- 
Ri-fial-do!       ?ria-re  -  a    preso  al  laccio  e  Spin- to   m'a- 


A 


tj'Wic,b, 


ì 


t 


^ 


»■Ahi,     g 


£ 


i 


a 


iWH* 


^ 


te^ 


P 


(in  der  Coulisse) 
Hoel.   (nellcpahte)  Cor. 


Hoel. 


3 


pH 


^S 


^lr  lipf 


Me 


h 


E 


£ 


i 


langes  ihm,       zum  si -ehern   To  -  de! 
vreb  -  be  a    cer  -  ta      mor  -  te! 


Co-ren  -  tin!  Ich  bin  hier!  Die  Zeit      ist 

Co-ren  -  ti  -  no!      So -no  qui!  Vo  -  ra  e 


^PP 


¥ 


l    i  J)  ,U  - 


"TT 


kJ 


*>    V    v 


Uu 


*  '    m 


P    j  yp|T  "P- p-    p  P    Pt 


? 


il 


da!  Lass    ii  -  ber  -  le    -    gen,         was        uns       jetzt   noch        zu   thun     bleibt! 

giun-ta!  Con-cen-nia   -    mo  di        quel      che    far        dob  -  bia  -    wo! 


« 


t 


m 


I 


p 


p 


y 


3H 


« « 


(bei  Seite) 

Cor.  (a  parte) 


(Hoel  tritt  ein.) 
(Etitrata  di  /fori) 


^  »  .i  il  nr.n 


K 


*v 


^ 


P?p     Jl-^-^r^ 


i^— 5" 


Lassen  wir  ihn  nur      re  -  den! 

Las -da  ?/io    lo  par  -  la  -  re! 


Will  doch      se  -hen,  was  er    von  mir    nun      will! 

IV      ce  -    de  -  re     di    mi  r/ie  mai  cor  -     ra! 


te 


3EEÈ 


:5=il=^: 


3 


à 


wo 


159 


N?  14.  DUETTO   buffo. 


Allegretto  moderato.' J  =  88. 


PIANO 


Uà 


I 


l 


9  y  d  JT^ 


&p4 


M 


^p 


^s 


^=g^ 


•H/itr-f  I 


t4 


dolce 


m 


Et 


^g 


* 


If3 


?//v  poro  crear. 


;J  /  '  i  g  ' 


r 


r 


SS 


Hoel. 


^ 


g£=É 


$ 


t   »•• 


P 


S 


Ìf± 


So  bald  die  Stun  -  ( 


e  schläft , 


Sc    lo  -   rei  suo  -  ne  -  rà 


steigt   Ei  -  ner   in         die 


in     fon  -  do  del       bar- 


*)#  ?  f  j 


IÉÉ 


feü 


* 


-*# 


rf 


or. 


)h.ne  Ver-zuir   hin 


1 


Hool. 


tb!. 


gtó 


-H?  P   P  |f^ì 


Üun.  di  noi  scen  -de    -    rà  ! . 


% 


±L 


Schlucht 
roti 

*èéè 


Oh  .  ne  Ver-  zug   hin   -    ab!. 
/  'un  di  noi   scen  _  de    _    rà  /. 


Ja! 
Si/. 


mm 


s^ 


Si 


P 


i-^ 


«fe 


ss 


l 


§ 


i* 


fe=4 


dolce 


& 


m^m 


u 


f 


^ 


X 


-3 


Ä 


P 


1 


t* 


B5 


ai 


fe^ 


i 


p^ 


s; 


ì 


*** 


* 


~fm 


% 


uh  poco  creso. 


I 


«ài 


bri.* 


I 
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Pfe 


£ 


P 


± 


i 


Den  Stab  muss  or   sohwin  _  #en , 

Con    ver   ga  in  ca/i-ta     -      la 

"li 


¥ 


um     zur  Flucht 

/net  _  //"   _    rà 


die    Gei  _  ster  schnell    z« 

/       Co   -    ri  _  (/an       in 


tó 


s 


Cor. 


mit  Ironie. 
(sempre  con  ironia  ) 


(sempre  con 


E^ 


tilH'll     A 


fck_. 


5 


Hoel 


Die   Gei  -  stér  schnell   zu      zwin-gen  ! 

/      Co    -    ri  -ga/i       in       fu  _  ga  ! 


Ja!. 
Sii. 


m 


2>  mar  telato 


\t"i  t'T  t'iti:  ^\{l  màmmm 

So  gleich  auf     dem  ver-flu(h-ten        Stei  -  rie    zeiìrt  sich  das  Kreuz  sei-nem      Blick,  sei 


fÉ 


So  gleich  auf    dem  ver-flu(h-ten 

Al-lor    sui  -    la    pie -tra   af-fa 


Stei  -  rie   zeiü^t  sich  das  Kreuz  sei-nem      Blick,  sei  -  nem 

ta    -    (a      ori/-  lar    la     ero  -  ee  mi-  re  -  rà ,  sein  -  til   - 


ÉalÈ6 


Üü 


a~!i 


■sa 

è  ri0  7 


f 


'gtt* 


E 


s 


SATT 


izgazs 


gj~l~fcHi  '*,*'g 


« 


frffri* 


B 


— 9 
f 


}'"      '" 


n 


^ 


mimi  0-rw 


Dl:,x     :„.  ciT I. il..: j 


ilif^i?  fl'itnt 


Cor.  L>      > 


sèi 


s 


»F=P=F 


Blick    im  Flam-inen-schein,  und  rasch  vor 
lar  la      ve  -  drà ,      ed     al     suo 


ihm      ver-siii.ket  auch  der    Stein! 
pie        la  pietra  al-  lor   ea  -  drà  ! 

-A 


Und  rasch    vor 
Ed     al       suo 
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m 

tet  aucl 


è 


fe 


iS: 


fcö 


ihm     ver.sin-ket ailch  der       Stein!. 
pie       la  pietra  allur    ra  _    drh  f. 


SÉ 


t}^'^ 


^ 


fr: 


Ja!. 


4%tt  "p  ^'.p  ffig 


»te 


dolce 


mmm 


-*•*£* 


pFp? 


^tf 


^p  H^cfifr  'ip.,|^^  pfrfr  ,p«Bj 


s 


y  k  *if  r  r  rt 


ÖS 


Herr  -  lieh   ihm    ent     -     #e  -  #en  aus  dem   üe_fen  Schacht        er-glänzt  der 

Nel  -  la      ler-ra  a    _     va    _    /77  tro-var    sa-prh     lor,  e      sco-pri. 


«=t 


^ 


4M4 


Si 


ii 


^ 


i=É 


fe 


creso. 


I 


*# 


^S 


l=tó 


* 


hi 


Er-irt'anzt  der  Schatz  dann   in  blen-dender 


1 


3tf 


tìl 


—  <-j —   — - —  —  

E     sco  -  pri  -  rh       la     -     sco  -  so   te 


Pracht  ! 

sor  ! 


\fy  ^'Ptfpl 


¥ 


Schatz  dann  in  blen-dender  Pracht  ! 
rà       la     _    sco  _ so  te  _  sor  ! 


V  din,. 


•  ♦ 


fr** 


i*  * 


Ja! 
»7. 


ÉÉÈ 


s 


dolce 


È 


I 


k 


+-* 


? 


tó 


tft^r-*- 


'X^t    t 


t  '0  thPlPlffP  É  E3 


Schnell  von  dem  Ort  trä^t  er  ihn  mit  sich 

Dal    suol  lo    prenda  e    lo  por-  ti    con 
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¥  i  r»p  $\v*fwjpp 


± 


n^y^ 


±Z 


wà 


m 


* 


k 


Schnell  von  dem  Ort  trägt  er  ihn  mit  sich   fort  ! 
Dui    suol  lo  prenda  e    lo  por-  ti    con     se ... 


m^h 


Ja, er    trägt  ihn  . 
e   lo     por.  ti 


h 


w& 


mit  sieh 
qui  con 


t 


3z 


fort 
se  ! 


$ 


tybJ-A  tf^ 


m 


h 


Ja, er  trägt  ihn 
e    lo  por-  ti.. 


m^ 


mit  sich  fort  ... 
ani  con    sr...      i 

à 


f^CTfj 


*? 


¥ 


qp 


# 


2 


r 


r 


ptf 


i^ 


4 


I 


4 


0£É£^ 


U     P 


*l 


? 


5 


s 


ia ,  er  träjrt  ihn  mit  sich  fort 


ì 


i 


fort  .. 
se.... 


gSJ  »  -£ 


ja ,  er  trägt  ihn 


nfit  sich  fort  ! 
qui  con     se  ! 


» 


*=£ 


i 


Ì 


dolce 


Cffr^l 


» 


±: 


-#. 


tJk 


ja,  er  trägt  ihn  .. 
e    lo  por-  ti... 


mit  sieh  fort  ! 
qui  con    se  ! 


In's  Gè  -  biisch ,   oh  -  rie 
Per  fug  _  gir       lu  -  ra 


Y 


P 


m 


JjiJCT 


i 


s 


I 


3É 


£ 


^ 


"^ 


f?= 


TZZ 


•>:¥"^r     ^    r 


E 


leggiero 


-£ 


=  5 


«-*-« 


* — « 


«-•-« « 


tó 


jggrà  -^ 


ff 


/  *p*&Jir   / 


j&Wtf  .s^ 


*¥  \  p  I 


eilt     .man    hin . 
/&v<      /&//  -   tan  ? 


f— *fl 


^M 


-tr^- 


Si 


^  ß  5  ui 


* 


Säu-men,  eilt      man    hin, 
y«_  no     ben      lon  _  /////, 


eilt      man     hin;      dort  gè -schützt,     im      Gè 
ben      lon  -  tan,        ce     nfan-drem ,      spar -ti 


hei-men   theilt    man 

rem  il        te  _ 


t 


theilt      man       ihn In's    Gè -biisch,  oh- ne   Säu-men,      eilt   man   hin,       dort    gè 


theilt      man       ihn 
//         te     -     sor 


Se 


dort     gè  . 
Pier  y?/y  -  ^/]r       ///   ra  _  ff//  -  ///>  ben    lon  _  /ff//  ce     ni'an . 


p  7  p  s  i_p  p  p  p  «a  a  *p  r^P 

lnV         d^/k      ltiiwj-1-i  i  ,\\       ni.      W'ih       m'on  «.ilf       di    in       din  ^i.rt  CU 


¥ 


#-•- 


E 


il 


Sai 


ihn,     theilt       man        ihn 
sor,        Il         te     -     sor. 


3 


ì 


In's    Gè -biisch  ,  oh -ne  Säu-men,      eilt    man   hin,       dort 

Per  fug  _  gir       fu  ra  -  ga  -  no         ben    lon  _  fan  ■  ce     //'an . 


n^m 


$ 


^ 


•M 


3SE 


f^ì 


3E 


zrt-* 


PEI  J  I  J  =[ 


i 


fc  ».■ 


t^ — t^ 
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schützt,   im    Ge-hei -men        theilt  man     ihn! 
drem ,      sparti  -  re  -  /no  il        tt  .  sor! 


^f-f 


tefc^l 


»e_hei  -  meii         theil 


? 


m 


schützt,    ini    Ge-hei-inen        theilt   man    ihn!. 
drem,      sparti -  re  _  ino  il        te  -  sor/. 

LA 


3fi 


£ 


È 


tó 


Je  _  dem    wird         sein      Gè  _    winn  ! 
Za     *//ff     />«/•    _    te  a  -  era    o-gnun  ! 

~  feb= 


¥ 


T= 


rifc- 


Ir 


f1 


?u» 


*m  r<     ri 


M ß. 


w — m 


9 

creme. 


P 


cresci 


't:h\j,  J'Vlttp 


Je  -  dem     wird  _ 

La    sua      par  - 


sein    Ge  -  winn  ! 
te  a  -  vrà  o.gnun  ! 


Ptì 


In's  Ge-büsch  ,      oh  -  ne  Sau  -  men  , 
Per  fug  .gir         J'u  -  ra-ga    -    no 
cresr.  '  jS 


y      P  fl  |p    ^"fl^ 


* 


5- 


In's   Ge-büsch,      oh  -  ne  Sau  -  men, 

Per  fug  -  gir  tu  _  ra  -ga    -   no 


eilt    man  hin  ; 

ben    Ion  -  tan 


•>•¥  ß  p 


dort    ge-schützt,    im      Ge-hei      men       theilt  man  ihn,  theilt   man  ihn, 

ce    /Pan.  drem,    spar -li- re    _    rito  il       te  -  sor ,       ce     n1  andre ///, 


p  b  ir  -pi  p  Mp   iß  p  P  P  ^ 


eilt    man  hin  ; 
^/'//    ton- tan 


dort    geschützt,    im     Ge-hei.  men       theilt  man  ihn,  theilt  man  ihn, 
ce    n'aiudrem,    spar-  ti  -  re  -    /no  il      te -sor,       ce     n'andre/n, 
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u 


m 


,und    Je  -  dem      wird  dort    sein    Ge 


É 


£ 


§ÉÉ 


winn, und    Je  -  dem      wird  dort    sein    Ge 
scun ,  e       la       sua       par     te  a  -  crii    eia 


à 


Pl> 


winn 

SCUU, 


¥ 


±L 


l 


-H- 


winn, 

SCU/Ì, 


sein  Ge  -  winn  ! 

eia      -      acuii  — 


^jj^S 


mi. 


±7  v  ,?•  ^L 


■% 


JL 


wm 


i  i  i  i 


u 


r> 


Ree. 


E 


p-   g  p-  '<p  l^p    J'  fp^ 


t 


© 


10 


£P 


3 


? 


gatf 


Nun     #ut  » 


Gott   sehen  -  ke  sein     G<*  -  dei  -  hen  !        r  Dorch    ein        Wort  ! 
che      Dio       ci     prestia   _   j'u  -  tu  !      Ma  dite     un        pu  ! 


t 


i 


&■ 


f 


brtld     die  Stun  -  de  schlägt ,      steigt       Éi  -  ner  in         die  Schlucht,     doch  wer      wa^t  sich    hin. 
io   -  ra   suo    -  ne  -  rà  in  fon  .   do  del        bur-  ron ^       chi     di        noi      scefi  _  de  _ 


ein?        (ìcrn,o   ger-ne  ii-ber-lass' ich  dir  die     Ehr'!. 
rà?  Io    ti     ce  .do  vo-lon  _  Wer        questuo  -  nari  - 


Ei     seht  ! 

Sta      ben  ! 


ironisch .  i 

(ironicamente 'j         \ 
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f\  ü  Mitronieamcncej 


E: 


tót 


b 


s 


i 


?:3 


P 


I 


X 


Ich  dan-ke  Euch  recht  sehr  ! 
^    00/  *oä     gra      -        to  ! 


—+4- 

Und 

Ma 


wer    tragt  dann      so  fort 
chi      Hi      noi       toc  Lear 


r 


den 


I 


p-itJ)ir~p 

btr     von     dort 1 


^ 


Hoel. 


i 


J-g      J 


P'P  pjlJ    '   I 


m 


fi; 


I 


E 


Schatz    weg     von     dort  . 
^;r/  _  mo  il       te  _  sor  ? 


Du, 
TV/ 


Du! 
tu! 


Auch  das    ge-steh'  ich     zu  ! 
ei    consento    an  _  cor  ! 


È 


Cor. 


§ 


K 


ch    al-lein  soll's  voll-bringen  ?   Ncin,o     nein,      nie  geh'  ich  das 


>_ 


i 


Wer  ?_ 
fit/  * 


Ich  ? 


Ich    al-lein  soll's  voll-bringen  ?   Nein,o     nein,      nie  geh' ich  das 
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Zü   gen, was   er  sich    er.dacht!  Dem  Himmel    sei  Dank,  o    ich  weiss,was  er    will!  Ja,  ich  mer-ke   die 
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Ich      mer-ket  die  Schliii-^e  !  Ich    uier-ke    die  Schlin-^e  ! 
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-     ffen  » 


1 


£ 


I 


^ 


i 


tf  r  r  'ir  ir 


Er       will  sich  nicht  fü-gen,  er 
*SV  op  -  pone  un    ri- fili  -lo,  se  op 


will  sich  nicht  fü 

pone  un    ri  -        _  fin 


gen  ! 

io , 


A 


:+^ 


MhM 


UNTILI 


? — ^ 


M 


*=} 


7  7  ì    7 


n 


m 


r=n 


^ 


I 


f 


y>'i  i 


*4 


dolce 


cresr 


mm 


m 


mm 


± 


üe 


±L 


È 


i 


p£ 


i 


was  er 

Scioc    _    co 


*¥&# 


H 


Jf 


sich  erdacht , 


was 
scioc 


er 


sich    er.dacht  , 
non  soli    io, 


was       er    si  (ih        er  . 

scioc  _  co    non        so// 


ftgr  »f  ^  »ittPr  »fr    P  r 


5 


1 


&f£*i 


7 


7 


Schat/,     dann 
bel  le  - 


fru  -  te  Nacht,     Schatz,  dann 
sor,  ad -dio,  bel  te  _ 


? 


gu  -  te  Nacht,    Schatz,    dann  gu     .    t'e 

-iw,    ad- dio  ,  bel  te  -  sor ,       ad 


Nacht,. 
dio, 


Schatz  ,   dann  gu    -    te  Nacht  !  Du  kannst  wi.der 
bri  te.  sor,        ad  -  dio  !    Mi     se  -  giti,  Io 


<f •  — :  j 


± 


^ì 


ste.hen  'ì 

vo-glio  ! 


^ 


N 


kr  è«i  %  r  t 


flffffi» 


HP 


dt 


tó 


PE5 


*P  P  P  ^p  Ittp  ^  P  fr   P    P 


! 


é^t 


±L 


dt 


gè  -  heil  ! 
do  -  no  ! 


ao  _  no  •  L-  U 

»ft/t  *  ,  p   V    P   p  |T  p 


Ich    wer  -  de    nicht       gè 
/o     y///    v'ab-ban   -    do 


hen  !  Ich     fol  -  gè    Euch 
«o,     ///?'      vie- ne  il      li  - 


É 


ì 


± 


-y — ? 


Du    kannst    wi  .  dei 

Ali        se  -    qui,     lo 


ste  -  hen  ? 
ßo  -  gl  io  / 


Vor 
.Sto/ 
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m »p  •  p  P  Pfrip  *  p  p  P  piPP^TT^i^'P 

*^~        nicht  !   Gef'ii  leist'  ich  Vcr/icht  !  Ich  wer-de  nicht   gehen,gern  leist'  ich  Vei-zieht  !  Ich  wer-de 


È 


/nur,        s/a 


vo-stro  lo  -  nor, 


Ich  wer-de  nicht  gehen,gern  leist'  ich  Ver_zk'ht  !  Ich  wer-de  nicht 
io    qui  tfab-ban- (fo-fio,  sia    ras -fra   Vo-ttor!  Io  qui  v"ahJ>an . 


nfiVU1    P    r  Pl'P    P    P   p  r   pjCJ  P    P    P   fl|J^ÉÉ 


I 


an,  fei- ger  Wicht,     ent-gehn  sollst  du  nicht  !    Nein,    nein,  ich    las  -  se  dich  nicht  !  Vor-an  wirst  du 
sempre a  tre-tnar ,       che  puoi  pa-ven-tar?     Viru     qua,    calmati    tuo  ter-  ror!  Mi  sc-gui,  lo 


te 

TT  A  Éf         " 


i 


s= 


^ 


ai 


»M^ 


5     V     y    f    *   fi 


W 


Ö 


crcsc. 


I 


^ 


fet 


molto  crcsc. 


r  P  P  P  P  P   PTP-P-  P    P  P  PI  P    P   P  P  P   B 


gè-  hen  ,  das    wol  -  len     wir 
do  -  no,     si,    qui     v'ab  _  han 


se -hen,    ich       fol  -gè    Euch    nicht,  nein ,  ich     fol  -  ge      Euch 
/lo  -  no,     mi       viene  il      li   _     ma  _   re,    mi     mene  il        ti  _ 


*;>!?  pP?pfr|?Pfr?Pfi|?pftPP7 


mollo  crcac-r 


ge-hen,  vor  -  an    wirst     du 
Vo-qlio,    mi      .sc  _  gui ,      lo 


ge- hen  !  Schon    hat    von    dem     Thur-ine     die   Stun.de       ge 
vo-glio,    dell'     o-ra  o-do    il         suo  _    no,    dell'  o-ra    o-do   il 


i    f  jP    •. 


^ 


P— g-f 


e   «f 


I 


H 


É=É=^E 


tó 


P  A  P  P  P  I P — ß— P  PMlHH 


tó 


i 


BE 


nicht,  ich   wer-  de    nicht     ge-hen,  ich    Fol  -  ge,    ich 

morì  Io     qui   tfab-ban  -do-  no,    mi     viene  il 


fol  -  ge    Euch  nicht  ! 
mor,    il       li  -  mori 


aarß  fi  ?  ?  ? ,?  t>  h  ?  ? ,?  p  ?  r  ,  afe 


schla-gen,  wir    niUs.sen     es 
#//o  -  //« ,    /»/'     se  _  ^7//,    /o 


wa  -  f;en ,  vor  -  an   denn  ,  vor 

co  -  gl  io  ,  lo     vo  -  gl  io  ;  per 


an     tei  -  ger  Wicht  ! 

che    quel     li  _  in  or  'f 


Allegro.  Hofll.    ffecit 


jhl     an  ,  sträubst  dich  ver.ire-bens:    du  niusst  zu  -  erst    heut' nach    dein  Scha  _  tze 


Wohl     an  ,  sträubst  dich  ver.^e-bens:    du  niusst  zu  -  erst    heut' nach    dein  Scha  _  tze 
An.  diam ,        re  _  sisti  in  -  va  _  no ,     dei  por.  re  il    pri  _  mo    sul       te  -  sor       la 


4870 


Coren. 


175 


'1  \}  P  P  * 

Das  müsset  Ihr  thun  ! 
Fa-te-lo  oo-il 


^m 


i 


^|p  p*  ^W-W«p«PPP^B 


s 


grei-ren  ! 
imi. no  ! 


•Ich   kann  nicht: 
jXW    posso  : 


die-ses  Ringlein  ver-  hinderts,  weil  es  geweiht  ist! 
quesCa  -nel-  lo  mei   vie- la,       è    be-ne-det-tol 


X 


ì 


È 


ì 


OS 


JF 


I 


! 


/    p 


I 


y 


£ 


*!£=;► 


1  y  f 


? 


Coren. 


fr^è^^TpirJW]^ 


^^p 


er  packt  ihn  heftig1  an. 
Hoe\.(  eolendo  spingerlo  a  forza.) 


m$m 


mm. 


Ihr  habt  ei-nen  Ring  nur,    ich  hab  deren     zwei! 
Voi- ne  anele  un  so  -  lo,      ed  io  ne  ho     du- e! 


Zittre!  wenn  du  dichsträubst,braucK  ich  Ge- 
Tretnal     se    mi  re  -  sis   -     ti       ti  stra. 


m 


\ 


t 


i 


m 


ph 


k- 


i 


i 


1 


9 


m 


Coren. 


(tè 


0_ 


f 


P 


/7\ 


Allegro  vivace 


FPF^ 


*¥? 


» 


Jtd 


? 


# 


^ 


walt  !     Lasstmichlos!    lasstmich 
sei-no!     Giù    la    man!   Giù    la 


A 


lus! Coreit-tin,  wisset,weimesgiltsein  Le  -    -  beiidannwirder 

man! Coeen-tf  -  no  se    te  -  me  del  -la    mar   -     le  iH-creniiear- 


> 


A 


WEj^- 


1 


^ 


P3 


/ 


.f  £ 


#^# 


"/ 


1 


jfc£ 


P 


F 


4Ä 


m-v  p  p  p^ 


p 


# # 


M 


Andantino 
(tempo  della  leggenda.) 


I 


-•/ 


U 


uni  -  thigdann  wird  er  brav  und    ta  -      -  pfer,    und  stär- ker als  ein         Low! 

di-    tu,   di-viennear-di-to  e    for     -       te-     più  for-te d'unte     -     on  ! 


i 


m 


± 


a 


3S 


* 


SÉS 


r 


m 


VP 


E§ 


ì 


ia  der  Coulisse. 


TT  T   T   T  T   T 


Éa  il      Din.     (nel/r  quinte  di  ben  lontano.)  i 

Werder  Er-ste  war,         der  denSchatzberührt ,     stirbt  ini    sei -ben 


7 

Chi  pri-mo  la    man         portava  al    te-soi 


ni    sei  -  ben      Jahr 

neW  an-  no    spi  -   io,  _ 


P 


I 


stirbt  im  sei -ben 
neir  an -no    spt- 
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A  prò 


>  u/--^ — s  Cor. 

Jahr  ! Gè -rettet!  Dieboinmt  ere -leeren!       Die  Mirrili!  Sehrereni 


BE|! 


3 


I 


Jahr  ! 
Hoel. 


Ge-rettct!  Diekomintgc- legen!       Die  Närrin!  Sehr  gern 
Siam'salei,    a     tem  -  pò  yiuntjed       La  paz-za!    Vb-lon- 


ri  ...-»  _  _ ;  _l_  ±.  J  _  a 


1 


? 


üCriiL 


I 


2 


Wie?  wer  spricht  da? 
Chi  fa-  ed  -  la* 


Wer? 
Chi* 


gtì 


f 


I 


S 


s. 


& 


i 


^S: 


*/. 


É 


./• 


h 


l'IZC'l 


s 


a 


?: 


fife 


-www 


•ef  ich  die  Ehr' ihr     ab,  dassden     Schatz   zu- erst  sie  be  .  riih-re 


S3 


i 


tref  ich  die  Ehr' ihr     ab,  dassden     Schatz   zu- erst  sie  be  -  rüh-re! 
tie-  ri  lo  -  nor  le      ce  -  do  di  toc  _  car     la  prima  il  le  -    .io  _  ro  ! 


23» 


P?|Pp»ßE 


± 


i 


± 


ÉÉ 


Ei-nem  Wei-be?   wel-che  Schand! 
U-  un     don-na  Y  aitai  vii  -   là  ! 


m 


m 


m 


g* 


w 


m 


f 


i 


« 


M 


Man  hört  lä  Uhr  schlafen. 

(Si  xeni  e  .suonarla  mez- 
Si.      ,  zanotte  in  lontananza .) 


i   li  ,?  Ji  y  l     tri  ziuivur  ili  lonuiniuizo .) 

r» l.nM.K-    .,„:j  „n   .... 1.1      -.14.  li...  r..\Y...  J u..      „1  :„>.,.»•.•:..     J. L  a  \\Y. ui::~*J..  o 


2j§i 


Dank  schön,  seid  all-zu-gut!  gilt  ihr  Leben  dei 
Ora- zia!   quan-ta  boti -tal    dunque  me-no  di 


nnniehr    alsnieirìsfur  euch? 
lei       val-go    per   i:oi? 


Was  schlägt  da? 

Ä  U-  di  -  .Her 
O 


^m 


I 


? 


^ 


!iiZ3i: 


É 


a 


b 


Cs 


I 


Mitter- 
Mexza- 


% 


± 


è 


± 


2J^ 


y  campana 


/ 


h 


o 


£ 


ÌE? 


? 


?_ 


4Ä 


SS 


Tempo  del  Terzetto 


Halgebtnur  Ach 

At-len-to  stia 


ì 


>ras   fe. 


P# 


2è«eÉ 


Was  er- bleicht  Ihr? 


i 


É 


H^PPl^P 


Ö 


tung  ! 


I 


i 


i  > 


nacht  ! 


%k 


2§É 


Isfsein  Weibdnch?isfsein  Kobold? 
hit-na    don-naf   oii-no  ■spettro'? 

Tempo  del  Terzetto . 


e 


itefc 


tì 


3 


Pi>frr  i 


\S=a 


^ 
S 
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Dinorali . 


Corentino . 


Hoel. 


* 


PIANO. 


M3 


N}  15.  TERZETT  und  FINALE. 

(Terzetto  Finale.) 

Allegretto.  (#  =  8o.) 


177 


fefc 


leise  zu  Hoel. 
{.sotto  voce  a  Hoel.) 


^ 


4r 


± 


I  f I  I  •     1     I      ifll  I 


^s 


Seid  jetzt  still! 

State  a  udir! 


9-£-%r 


zzz 


Allegretto.  (J=  so.) 


±L 


g*f#— ß 


k* 


^^ 


m 


.w 


Das  ar-me     0 
Ahlpo-ve  -  ri 


pfer 


P 


2 


fc£=£ 


/>  dolce .  e  legger  me  uff 


h^* 


35 


2> 


£ 


iB 


m 


% 


7 


P 


m 


i 


z.V.  Dinorah. 
{ajìiiiorah.) 


<   r  iti  P  ^  hfy 


m 


±: 


Seid  nur  stili  ! 
Stati'  a  udir  ! 


'/[>!)    t  »  P  P   |  P       »         < 


Hol-  la!    Holla!    mein 
0  -   /ff  /    o-là,      mia 


!* 


Lass  sie  doch  ! 
Las-eia   star! 


màm 


m 


n 


5 


fc 


h: 


fcl 


« 


j      M 


m 


h 


m 


* — # 


È 


2^— tó 


/ 


fi 


1 


3= 


!:. 


±L 


F 


i* 


^ 


^ 


^ 


È 


fui 


±= 


3± 


Schat/.chen  ! 
Sei-  la! 


Merk*  auf, 
an-diam, 


und  hör"  mich   an 


//È 


te 


J)in. i 

fr    pjP     p/         |ripgp 


Cor. 


f 


7  p      f 


f 


É 


!* 


SÉ 


Ha,    wer  ruft    mich! 
-— ^/V//  mi  ap-pel  -   la 


5  #208 


,y 


P  r>     ' — 


»  »Bf 


3 


Was  wollt  Ihr        mir? 
CA?   am"    par  -    lo?  — 


Komm, 


m 


% 


* 


£S3 


s 


y     7 


r=^ 


^m 


m 


r 


3 


^^f 
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IS 


m 

iraife  i 


furane  nichts  ! 
non  te -mei 


HS 


:££ 


Du  sollst  dich    freu -en 
dar-ti     vogV    i  -  o 


viel  goldnen Schmuck   wird      inalidir  hèùY  ver 
////    /vVro  ff  -_«g/.         .sy> ff/;  _  /wyff  //  Aw    ffV' 


a 


w  ^rj 


É 


^ 


Din. 


i 


Was  soll  mir      der?  Oh-ne 


BÈ^ 


Goldnen  Sclln 


lei   _    hen  ! 
«   -     o  / 


il 


fr 


\ 


Goldnen  Self  muck  ?     Mir  ? 


/ff>  / 


üa-nrllo  a        me  ! 


£ 


'S 


ne 


£ 


23 


3» 


§É 


! 


ö 


f 


^fr-fhr^ 


I 


££3 


.? 


I 


m^ 


ißm 


? 


WT^ 


% 


\~* 


ihn     ere  _   fall 


m 


J^b  J*j 


lau  -  ti 


1 


■ya/     ffy.r       <v/ . 


ich  ihm     mehr  ! 
frierlo  a       me  ! 


Cor. 


Mein   Bi 
Vuom    ehe     /na 


lachend. 
(ridendo?) 


Rallentando  ma  pochissimo. (J=  72.) 


Din. 


mit  Zärtlichkeit 
(/yy/i  tenerezza) 


wart'         ich 


sein, 
ffw«, 


mein      su 

ehe  ff  -  .?/><"/ 


f  LjL I o 


M Q 


sser       Freund,  hier  warf  ich 
/o  y «ff ,    flÄtf  6>r  or    ver 


sein  : 


/•ff  .' 


i 


é 


/T\ 


m. 


3z 


¥ 


M 
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=% 


P 


F^ 


fife^ 


Un  poco  più  lento.  (J  =  63.) 

plötzlich  zu  einem  anderen  Gedanken  übergehend. 
(Cambiando  improvisamrnte  d'idra.)  staccato  e  leggermente 
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Lieb  Yogiein  sieh, der  ragbricht  an,stimiri  nun  dein  muntres  Liedchen    an; lieb  Vöglein  sieh,der  Tag  bricht 


p        C-  si-gno^lin ,  ec-cotl  mai-  Un,   can-ta  da -mar,  deh  canta  an  -  cor,  u  -  si-yno-lin,  ec-co  ü  mai- 


3 


^M 


:2z 


Un  poco  più  lento,  (ma pochissimo) (J  =  63.) 

# = : à 


Nun      hü  -  re  ! 
^/       scoi -tal 


È 


a 


an. stimm'  nun  dein  muntres  Liedchen     an  ! 
tili,  ran  -  tu   d'a-mor,  drh  ran-taan  -  cor! 


Komm  fol-ge    mir  mit  ra-schem 
Va  -  li   disserra,  ar-rano  au  - 


0    sag:\  verstehst  du    mie 


É 


0    sag\ 
Ma  di , 


verstehst  du    mich  ? 

mi  cuoi   ra  -  pir  ? 


È 


* 


Flug, 
fffl,  - 


am  Him-mel  dort  ist  Raum  ge  -    nug,  am  Himmel  dort  ist  Raum  ge 
a    nie    la  terra, il    rir-lo  a  te,    a   me  la   terra,  il     eie- lo  a 


?  p  p  frff#    y     P  i  i  f=W§ 

Sieh  dir  die  Stelle      an ,  da  !  o.         sieh  do( 


t 


y 


Sieh  dir  die  Stelle      an, 
//    .si-  to guarda      ben  ! 


là, 


o. 

lo 


sieh  doch  ! 
mi-  ra  ! 


* 


nug 
te! 


_     LiebVigleinsieh.der Tagbricht   an^timm'nun  dein  muntres  Lied-chen 


ie  hört  mich  nicht  !>ie  hört  mich  nie 


V-  si-  g  no-  Un,  eccoli   mat  -  tin,  can  -  ta   da-mor,deh  cari  Ja  an- 


El 


± 


^^ 


:3z 


V 


Sie  hört  mich  nicht!  Sie  hört  mich  nicht  ! 
Io  parlo  in-vait,  io  parlo  in-  ran  ! 


0     liö-reT 
A  scol-ta  ! 


I 


4870 


180 


É 


3 


an!  Komm,  folgt*    mir  mit   ra-schem  Flug,  am     Hirn -mei     dort    ist      für     uns        Raum! 
cor,  Va-  li  dt8-serra,ar-canoau-  gel,    a       me      la       tcr-ra,il     del    a  tei 


È 


É 


^ 


-T?      y      y      y — r 

So  sprich!        Willst  du      den    rei  -  chen  Schatz ?Er     ist      für        dich! 
J/fl  ///,  vuoi    tu      ve-   //ir      a     preti  -  de  _  re  il      te    _    sor! 


immer  horchend. 
(ascoltando  ancora.) 
Hool. 


* 


Ja! 
Si! 


Die-ser 

Par  mi  u 


h 


7   V        i 


m 


i 


u 


ttn 


7 


^^ 


:sb: 


a 


ì 


tei 


SS 


Allegretto  molto  moderato.  (J  =  88.) 


ffftffl  P  P  *   fe& 


FL4fW#i^ 


S2 


Ton  ... 
*//r . . . 


Ja, es  ist  die    Arme, 
è    la  sciai///  -  ra-ta  . . 


die  ich  so  plötzlich  einst  ver-lassen! 

da    me        dami  anno ab-ban- do-  nata... 


Doch 
Ma 


\>U'  y;«j5j 


i 


lazazzs 


:*' 


» 


Il    I     g 


^rTÌT# 


3 


jK 


1JD3 


ÜÄ^^ 


«-« 


3± 


•  #•  •  4 


0  0'0  o 


■0--0--0--V- 


$ 


Cor. 


(^  =  84.) 


zu  Dinorah. 
(a  Dinorah.) 


i 


ffi 


2zz 


1 


sa 


mit  feierlicher  und  geheimnissvoller  Stimme. 
(con  voce  solenne  e  misteriosa.) 

b*3 


m  p  p  p~p 

Tonvk  sag-te  mir  es 


ri-fr  r  r  r  iT-r^ 


te-de  ! 
Par-la! 


nein!  Tonyk  sag-te  mir  es     ja: 
nò...  Totìyk   lo  predisse  a      me: 


Glaubst     du       dei  -    nen  Va  -  ter  sterbend  zu  sehn  , 

Se         ve  -   der        tu  ere-di  il  pa-dre  chenmor.. 
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ir. 


^=1 


^t 


\£i 


m 


^-^ 


er-stehst  du  ? 
Mb. di     tu?  k, 


w 


^e§eeÉ 


m 


hörst 
o 


du 


dei    -    ne 

ma  -    dre 


Mut  -  ter  wei-nenund  flehn, 
tua    lan-gm'r  nel  do- /or... 


siehst     dein      Lieb  -  chen 
se         Va    -     ma  -  ta  al 
5" 


du  jammernd  vor    dirstehn  : 

fin        in  pian     -     to      Va p- par: 


(il  -  li-scher  Ke-trug,  der   die  Sii 


hol  -  Ìi-scher  ne-trug,  der   dieSin  -  ne  dir    umspinnt. 
in -f er- nat  men-zo  _  gna,  presti  -    -  go,^er~ror, 


*=\ 


u 


y* 


^pHrf-trr 


i 


VtJt^^A^Q^ 


Ossia.  ^'ir^P     $  = 

Ne  -  bel zer  -  ; 

pur      e Hi  -  : 


und  ein    eit  -    ler  Traum , 

Folle  er- ror  d'uornche  .so    - 


pyu.  JWiif  fe 


der     m  Ne   - 

gna, cheap  -    par, 


hM^t 


bel,  in   Ne-  bel zer 

ap   -     par    e di 


C\ 


^^m 


Se 


riunì  ! 

spar!     ferner  Donner  und  Blitz 
(tuono  lontano  e  lampi.) 


zu  Dinorah. 
Cor.     (a  Dinorah.) 
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m 


gè  -  ben, 
ra  -    i 


>en.  em     Fe!  _  sen-  stuck  von    Licht     um  -  s  anzt  er 


em 
//// 


•1  -  sen-  stück  von    Licht 

gas  -  so       tro  -  re   -  ra 


um 


i 


änzt  er  -  scheint 
ve  -  drai 


% 


dei  -  nein 
sfai  -  ffo 


I 


leise  zu  Hoel. 
_jj(  sotto  voce  ad  Hort.) 


««"'"'   cycyc  e     mi    in/:  <  ■/  . wc    J^'"i/i  tot./ 

Still!  Entfernet  Euch!         Gàr  leicht uWUhJie 


zu  Dinorah. 
(7/  Dinorah.) 


I 


£ 


Blick  ! 
/v/r  / 


leise  zu  Corentin.  Still! 

Hoél.(sotto  race  a  Corallino.)    pya  / 


IÄ 


Entfernet 
fa-teri  in 


Euch! 
lai 


Gar  leicht  und  oh-ne 
S/iin-gen  -  do  colla 


P#F£ 


Wohlan? 


Muh'       schiebst  du  den  Stein  zu   -      -rück,       dann  siehst  du  ei-nen  Schatz,  die-sen  Schatz  inusst  du 
/////«,  ///       /(/  fa -rat  ra  -       -  //-"/•;  ////    <V  _  sor  è    co -Ih,       il    te -sor      pi-gliar 


±fc 


y— r 


«Ó7//  Noe/.) 


HE 


/       #       * 


feè 


he  -  ben  ! 


S 


Vi! 


E? 


Ö 


Stili  ! 
77//.' 


Lasst  mich 

AW/       fl/f 


p  y  v  y  ■ 

Nun  was  sagt  sie  ? 
v/r-  consen  -  te  ? 


fi 


doch  ! 
cor! 


FVr-len, Schmuck  und    E-  del    - 

Tue    le       per  -     le,    tuo    fin 


stein,      soviel    du    willst,  sie    sind 

l'or,         qiian-te      gem-me ha  quel    te 

L  i.  è    te    ♦  • 
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'^m 


18a 


v    y 


r'  H 1  p^^-ff-^ 


d* 


•a 


-** 


dein  ! 
.sor  / 


Wl^ 


Willst  du  ? 
/'W  tu  ? 


Willst  du  ? 
cuoi   tu  ? 


Rede  ! 
parla  ! 


Rede  ! 


«* »*. 


■"SS 


:?-#-* 


3 


P 


JTi"  <b  T  i'i 


7 


? 


È 


* 


v 


**= 


t-fypy^ 


/;/> 


Pfg 


M 


£fc£ 


I 


&> 


Allegretto  moderato.  (J  =  ««.) 

fröhlich  ohne  auf  Corentin  zu  achten. 
Din.    (allegro  e  senza  far  attenzione  a  Core/il  ino.) 


pn-t^P  KJ-i 


tó 


^ 


s 


S3B 


ìpé^ 


-^-r 


Innere  Pause.  ., 
f  lunga  pausa)  VugJein 
(jorff-heg 


fremo/o+r 


birgt      sich    in  den     Zwei 

c//w        /«      /wäj  -  zo  al      pia 


gen, sein  Gè.  sang      ent- zückt   das 

io     sode  in       tan  -  lo  il    ca  -  ro  au  ■ 


^=^ 


mm 


HI 


Ohr  - 

gel,  - 
Hoel 


ß  y  P  P  I 


^^g 


bei  Seite. 
(a  parte.) 


und  die        sii    -      ssen    Tu 
e    quel       can  -     lo  in-  a 


üpp 


ÉE 


tie 

ffìO 


PPP 


stei    -      gen  hoch   m  dem 
ra     -      tu     e  ni  -  pie    la 


Dieser  Ton  ! 


-»— »- 


*=1 


(h/fl/V    J//Ö/1 


Doch 
Ma 


vf^^t — &A|f  »  a  «-J^  J)|.h  »  »  j 


IW^ 


SÉ 


blau.en Hinimel  em  -     por! 
.sei  -  va,  la  selva  e  il       eiel , 


m 


p  ^  p  i  v  p 


m 


Ach,es         hüpft     ini    Busch    so      froh      und   frei,     und 
svo-laz  -    zan  _  do  in  mez-zo  ai    fior,      can -tan    -   do 


der  mich  ne-cket 
ehe  si  bef-fa 


und  höhnt  ! 


^^ 


S^t^ 
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hi 


^ 


t 


zwitschert st'in  Lied 


^m 


^sl 


da  - 


bei 


M p I p r p  rf^ip  "  p  r~ 

Zephir    san  -  seit  leis    da  -    zu,  und  wiegt,      : 


va da  -  //io/',       da  -      -  mar, 


M 


'pnir    sau  -  seit  Jeis    da  -    zu,  und  wiegt,      und  wiegt 
ai,caii-tan  -  do    va     da-  mor,  d\i./no/\       d'a-mor 

JL : 


m^ 


m 


±Z±L 


*$ 


±3L 


^^~ 


Ha,schweige    Sa  -  tan, schweig  ! 
fort-  in  -ff'/'-  /Uli,     non  più , 


t — ^ 


i ) schweig  ! 
non  più, 


kurz     der 
ve.  ra,  ahi 


Lenz    mir        sei 

me,     spa  -    ri , 


gpf  [fp  I  r  T  l  Iff^ 

n !     0      Qual,     o      Pein!  vei 


Pein 
</#  -  /w, do  -  lor, 


\m  jB  kffi  kc# 


r  -  rath" 
ahi  -  me,  - 


ä 


ner  Lie-be 

d  ufi  franto 


f:  r- gir  gì 


Z2 


Z 


C=K 


lifrh. 


P 


/Ts 


ES 


1 


egretto.J.=  6Q.) 


Ì 


i 


Pein  ! 

cor/         Zu  Dinorah. 

Cor.     (a  Dinorah.)  martellato 


■V 


hrr — rifiato 

»ii  '/ìiihii   ii  ìi»  une  vrm  hiui»       vii  T»iìr»l«  • 


~± 


Lässt  das  Morgen-roth  sich   se 
Quando  in  cid  lau-rora  up-pa 

Hoel.    ....  martellato^ 


hen 


ziehn  w  ir  uns  von  hier    zu- 
q uè -sto    lo  -  co  dei  lanciar, 


(alzando  la /michetta  >■  Auf,  entweicht  von  hier,  ihr       Gei    -    ster,  die  ihr  die.sen  Ort  be  - 

facendo  .scongiuri.)  Pia  fug-gi  -  te.spet-trì       va     -      ni.  voi  che   cu  -  .sto  -  di  -  te 


(alzando  la  bacchetta  e 
facendo  .scongiuri.) 

Allegretto.  (J.=  6ng 
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^^4=^  i  3! 


willst  du   in  die  Schlucht  dort  ge  -     hen, 
nel    burron  se    cuoi    cer- cu 


glänzt  der  Schatz  vordei-nem  Blick  ! 
//       te  -  sor    te-draihril-lar 


\ 


wacht  ! 
Ivi', 


pß#ffrtV-f  ?  y     P  \  ÌWh 


Schnell  ge-horchet  eu-rem       Mei    -     ster, 
lag- giù  negli  antri  Ion  -    tu     -       iti. 


bergt  euch  in  der  Hül-le 
Ol      ce  -  hl  fr  an -da -te 


Gold  und  Schmuck  nach  dei-nerWähl  ! 

tue  le    per  -    le,  tuofia  Vor! 


gg^ten: rff^p  al  Jlyg 


Ach, sie  hört  mich  nicht  einmal  ! 
Ma  non  par  con-vinta  an-cor! 


hei 


liiht  das  Kreuz  es  kräht  de 


Nacht  ! 
fuor! 


Kommt  die  Mitternacht  her 
Siez-  za  notte  suo   ne 


an 
rà 


glüht  das  Kreuz  es  kräht  der 
e     la  ero  -  ce  bril  -  le  - 


i 


t* 


zu  Dinomh. 
(a.  Dinorah.) 


È 


1 


pf^F=p^~? y 


bei  Seite. 
fu,  parte.) 


É 


imP 


éé 


y  y      y 


E-del-stei-ne   oh -ne    Zahl  ! 
Del-  le  gemine    lo  splendor. 


Es  misslang  tur  ( 


ie-ses  Mal  ! 


W 


rfrP-N 


Fedo  in  fu  -  ino  quel  te  -  -sor  ! 


£J^LfU- 

ei-che  mir  der  Hol- 


I 


E 


5 


i 


z: 


rei-che  niir  d 

O    Sa -tan,  a    me  queir 


Hahn  !  Nur  mir,   o     Sa-tan, gieb  dein     Gold , 

rà  !  .     /i     me  quel  rie-  co    tuo    te    -     .sor! 

£= i^T 


/.u  Dinorah. 
(7/  Pi  no  ruh.) 


a    I    .    (^  //inoeai/.t 


bei  Seite. 
r</  parte.) 


ì\  P  g  P  p  P 


g  »     fr  5 


7 


S 


Gold  und  Schmuck  nach  dei -Wer  Wahl  ' 

Tue  le      per-    le,    tuofia  Vor! 


^^Ì3 


;yü=yy=F§ 


Es  misslang  für  die-sesMal  ! 

fedo  in  fu  -  ìlio  quel  te -.sor 

3Üfi_S 


0 

ahi 


nvm 


dt 


f — ^ 


v   y  y 


^7 


Sold! 


<// 


,/ 


/  €>  i     ere.se.         poro    ,a     poeofm 


Gieh,  o    Sa-tan  mir  dein     Hold 
/?    Sa-tan ,a    me  queir    or! 


rei -che  mir  der  Höl-le 
<>    Sa-tan  u    mequelV 


+r* 


/  wj  ere.se.        poro    .//     pocowT**^^ 
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188  fröhlich. 

Din.      (allegra.) 


$ 


ù& 


^Ö 


aö 


±=£ 


m 


t 


Vög-lein      birgt 


Gorg-hrg  .  giar 


sich 


in  den 

mrz  -     zo  al 


Zwei     - 
pra     - 
zu  Dinorah. 

(a.  Dinoruh .) 


gen,  sein     Gè 
to     s'o-de  in 


P  P  P   P  M     r 

lor-gen  roth  sich  se  -  hen. 


$ 


gß)  F»i 


martellato  . 


Lässt  das  Mor-gen  roth  sich  se  -  hen, 
Quando  in  dilTau-  ro-raap-pa  -  re 


/itti 'ir utuu  •        -M. 


£ 


I 


E 


P^4 


l 


Sold  ! 
«■/ 
tremolo 


Ausweicht  von    hin-nen,  ihr 
ria    fug  -  gì  -  te,    spet  -  tri 


Gei 

qua, 


ster,        die 
via  di 


ihr     die  -  sen 
va  -  ni,     voi 


ziehn  wir  uns 
qui'  -  sto    lo 


« 


I 


^    i>     i> 


von  hier  zu  -    rück  ; 

-   co  dei  la  -  sviar, 

è 


wirst    du   m  die  Schlucht  dort 
nel    hur-ron  se     vuoi    cur 


^m 


2 


k 


L'rert     euch        iln 


P 


P 


±z 


Ort 


be 


wacht  !  Bergt     euch        im 
sto  -    di    -     te         negl* 

te- 


Dun  -  hei       der      >Tacht  ! 
an  -  tri  il       te   -     sor  ! 


$ 


!* 


su    - 
can  - 


ssen      Ti»  - 
to  in       a 


-  ne 

-  mo 


stei 
ra 


m 


9-M-fff^^ 


i* 


mmmm 


£& 


7       7 


zzzz 


gè -he n, 
ca  -  re. 


glänzt  der  Schat/,  vor  dei-nem    Blick; 
il      te  -  sor     vi-drai bril  -  far 


Gold  und  Schmucknach  dei-ner 
tue     le      per  -    Ir,    tuo  fia 


W^fr  a  P  f 


im 


Schlägt     die    Uhr      Mit 
Sr        mez  -  za  -    not 
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w 


£ 


traurig1. 
(contristezza) 


187 


to 


gen  hoch 
sin  -  vo 


wm^ 


% 


t 


em   - 
la  al 


por  ! 
viel 


* 


I 


r    Lenz       mir 


Lm .  bei  Seite,     fi 


ft* 


(  a  parte} 


Muss  so  kurz  der 

prì -ma  ce  -      -  ra,a  -  hi/nè,     spa 

\>T*  \ß  -       — 


Wahl , 

l'or; 


iX."  u.,4   „,.  i. ."1.4.  j....   zm 


E-delstei-ne  oh -ne       Zahl  ! 
del-le gemme  lo  spien  -  dar . . . 


Poch, 
ma 

A 


ach! 


sie 
mi 


m 


m 


s 


krä-het,  es  kräht    der     Hahn! 
fo    tvw  -  ee  hril  -    le  -    rà  ! 


dein 


i 


!* 


cretic. 


m 


i& 


£ 


I. . J  J>  1  JB  J,  ?  J, 


sein 


0 


tii 


ver  -  ratK-  ner,  ver 
do  .    lor,  do 


%- 1  r  ft1 


ratK  -   ner   Lie  -  be 
lor       d'un  frati  -  to 

r\ 


m 


iört 


nicht        ein  -  mal ,    si«' 
non         mi     par     con 


hört 


SS 


b^ 


t* 


^  lY  ^  f    g=p^ 


nicht    ein  - 
vin-ta  an- 

17\ 

#_ 


I 


tuo 


Gold , 
sor, 


gieb ,  o  Sa  -    tan,  mir        dein    Gold,  gieb 

6<z    -    te»,       #     me       queir    or,     a 


nur 
me 


all'  dein 


A* 


Allegro  con  spirito. (J.=  9«.) 

Das  Gewitter  bricht  mit  Heftigkeit  los 
(Pu  rugano  scoppia  con  violenza) 


i 


3t£ 


Pein  ! 


cor 


gg~rn    ^ 


ä 


vor  Furcht  zitternd. 
(  tremante  di  paura  ) 


i 


ja  p    t  p    i  r  p    r  p 

0  mein      Gott,    aie  Don  -  ner        rol  -  lei 

s/li.'già        scoppia  il  tcm  -  no    -      ra  .  -le 


mal  ! 

cor! 


3ffifc 


i 


4jj 


É§ 


I 


Don  -  n< 

&7»  -    ZW 


rol  -  len! 
/•</  -   -le, 


I 


* 


-^-r 


Gold  ! 


-SW 


Allegro  con  spirito.  (J.=  9«.) 


Donner 
si h! già 


rol    - 

SCOp 


-     len. 
pia  il 


Sliir    - 
/«gì   - 


-  me 

-  pò. 


4870 


4^4  P  P      r    y  M  yy  p  P 

•  Vn^TM+lTll        ......  <,4..,t-/  ,.,.MI1         II,. 


3t 


N^^MP 


Nehmt  Eu-ern        Schatz, 
.V/tf  cos -fra  Vor, 


wenn  Ihr  wollt  ! 


Ich  «ili    nichts   von  Eu  -   rem 

pcr     -       che        lungi  ancor        hojì 


^1 


j* 


1 


b 


V 


Mit  Kraft  un  wilder  Freude. 
Din.    (con  em  rgia  cd  urMlegria  st  '/raggia.) 


^ 


l 


VW 


'^^ 


1 


3z 


É 


y    7  7 


I 


Gold!  Nein, ich      will  nichts     von  Èli  -  reni   Gold  ! 
sto,      si,  per  -  c/iì'     lun-gi  ancor     non  sto  ! 


Welche 
Qualpia- 


*H\>  f   p 


PiT  ^r-^ 


/  y     ^ 


ih  -    re  Stiin-  me,     ih    -    re  Stim  -  me    mir! 
co  -    ce,    la       sua     co   -    ce  par.  mi  u  -  dir  ! 


frt^ 


m 


\ 


^ 


£é 


s 


','     P  IT 

>  Stnr  -    me       to 


Lnst  !      Die 

ceri         il    ton  -  pò  -    ra 


ben!Hocher-  freut       blick'  ich       nach    o 
Ir  sembra     dir         in     suon    fr  -  ra 


ben!     Ha, 
le:      tre- 


4870 


M^3È 


} 


:b 


X 


L^MiYfH 


189 


weh      dem  Man  -  ne,  Fluch    undSchmach,der  den  Schwur  der  Treu- e 
///e//' dee     l'tii  -  gru   -       -  to        che  pò  -    tè tra -dir     Fa 


'A 


m 


±: 


m-t — p 


0  aieinGott  ! 
Ah! gran  Dio, 


Welches    To 

6'//c-  /ItT»  -  pe 


ben  ! 


A 


^rJn¥^m\     P 


Hört,»)    hört  ! 
AhlgìWiDiOy 


Welches    To 

che  tem  -  pr 


-  ben  ! 

-  sfa! 


^^5 


I 


ì 


§ 


è> 


ft^P 


Weh 


mir: 
mi  ! 


wird  sich 


ì 


* 


I 


r^Ff 


y     y 


* 


1 


^ 


^H^ipH^jr  ^= 


da 


4 


SP 


p# 


s^ 


fc= 


y  y  7  ^  ; 


\ 


^^tor^ 


mit  Kraft. 
(con  energia) 


Ü 


É 


£ 


s^==^ 


Wel-che     Lust!  Die    Stiir-me     to 
Qua/ pia  -  ce r!    il     tem-po-m 


ben! 
le 


Hoch 
■sem 


er- 


2^£ 


Zorn  droht  uns    von      o   -  ben! 
tre  -  mi  -  to    nia-s  -  sa  -  le! 

VP- 


m&^-4-Wm 


±=3z 


hier  meinMuth    er  -  pro-  ben! 
tre  -  /ni  -  to     nia.s  -  sa  -  le! 


& 


£i> 


h*L 


u 


Pmftr Tir  g-f-Et?  pp  elf ip  ir  *  » 


s 


Ä 


freut blich     ich  _ 


nach     o  -  ben,we  -  he     ihm,      der  die  Treue    mir     brach! 

fé  .    ra  -  le,  tre  -  ?na    dee       chi  tra  -dì la       fé! 


ì 


PP 


P^^ 


£ 


(ìot-tes  Zorn 
Se/I  tu  già 


dio 

man 


het 

car 


uns 
mi  il 


von     o 

co  -  ra, 


^W^% 


Hört,  o  hört, 
Fin  mi  tuo  n 


ben  ! 
<rio  ! 


wie 

la 


|ilF    n-LTf 


dort     im    Wal 
sa  -  a       co 


6 

km 


^ 


de  der    Don  -   ner      rollt  ! 
ce  mi    par        u     -    dir! 


\ 


J    hi    })>l 


£ 


üz 


1^ 


?FEE? 


iwm 


.vf  creso 


7 


??-r 


Wff 


^ 


rBf^ff 


^ 
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I!>0 


i 


J* 


h*- 


Wetfdem  Fai  - 
dee  fìn-gra.    - 


I 


«T/t 

i 


-     sehen, 
-     f", 

a.- 


± 


w  t  •,  j 


^ 


« — m 


£ 


£ 


9 


2 


WeW     ihm! 
TV  -  mar 


ES    »     *  * 


We-he,   we 
•/^p  fin-gra    - 


ho    ihm, 
-     /& 


^ 


s 


ÌE3E 


Mir      f 

rekAes  To     -      -    bei 


¥ 


0      Gott! 
Gran    flin  ! 


•All>    i      »   1 


*B 


è 


Wek-hos  To 
quaf  tem-pe 

-A 


ben  ! 
-     sta! 


mm 


±a 


leh     hör' 
O       riet! 
8 


ih  -  re  Stim 
fa  sua     co 
8' 


der  die  Treu' 

che  pò  -  te 


dndmir   brach! 
tra -dir   fa  -  mori. 


te  •/  -,  i  ii 


io 


^ 


5g  M  ?  P  P 


Wel-eboAngst  ! 

<7/£  te/1-  ror! 


Nehmt  eu- er     Gold! 
sia    cos-fro     fhr  _ 


m& 


nur  al -lein 


fi-net  tnon 


m     dem  Go  -  braus  ! 

mi   par    a  -  dir! 


^•^  *    4- 


i 


$m 


^— ^ 


7  */ 


3z 


pm 


Wel-ebe    Lust!  Die   Stiir     -    me 

Q/ttil pia  -  rei;  il      fem     -    pò 


fc 


lier 


±=n=t± 


■7 — r- 


3- 


7 — 7- 


^? 


£ 


§ffi 


I 


Don-ner    rol  - 
Giusto     rief! 


m 


leu,  Stiir     -    mt 
quaf  fem     -    pò 


P       7       P      P     T     P 


7      7        j 


3z 


7       7      7 


fm 


Don-ner    rol  -     -    leu,  Sliir     -    me 
Gif/sto     rief!  qua!   fem     -    pò 
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i 


ihrnf 


te| 


to 
r/t 


j   j   j   |  j,  ,      ^E^ 

-     ben!  Hoch  er  -   freut  blick'     ich 

-     te!  seni  -  bra        //ir  in        .stimi 


nach        o     - 
/è    -     r/t   - 
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m    fa    fa 


ben!   Weh' 

fé:     tre  - 


i 


te 


fcsE 


J-,      ji     i,      |     j     ,^£ 


fei 


É 


Sa 


?3E 


tO      - 

;w    - 


^ 


b 


i 


-  ben!  Got  -  tes       Zorn 

-  fé!  ma n- v/t r        sai 

1* f» 


droht     uns 
to  il       mio 


von  o     - 

co    -    rag  - 


É^feÉ 


-  ben  !       Nehmt 

-  sio!  .sia 

te 


è 


E 


=£EZ 


£ 


.t 


to 


ben!  Hier  kann      sich 
/<?/  m/ni-atr        seti 


mein 


Muth 
mio 


er  -    pro   - 


ben 
gio! 


ini 


I 


^~%  ,.  u  ,  Ijf 


É*EÌ 


H 


ku 


E 


p  PT- — P 


^ 


Wr 


± 


ihiu! 


<£^H^ 


Weh' 
tre  - 


ihm,. 
mar  _ 


der  die 
i/ee  Piti 


Treu  -  e  brach! 

gl'tt      -       to 


Weh  dem  Fai  -    sehen, 
.si     tre  -  mar 


UE 


Ppgg 


#^- 


Ö 


;     7    7 


;    7     7     7 


hin     den  Schatz,  wenn 

os  -  tro   //ir,  non 


ss 


& 


f  ^  y  7  I  'IP    p    P  feg# 


ihr  wollt!    Nehmt      eu 
ne    co,        .sia         co 


er     Gold  ! 
stro      .Por! 


fe 


Nehmt  die 
ah!  per 


Sturm  -g"e-b  raus, 

si.     ne/  tn/'ii 


das  uns   um-tobt, 
fin  ne/  mag-gir 


hör1 
(a 


ich 
sua 


Éfei 


w>. 


.,  b  p, 


•■^&4*P  P  bp 
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NV  16.  Gesang  des  Jägers. 
Il  canto  del  Cacciatore . 

(Per  Jägerrhoch  auf  dem  Felsen  stehend, sieht  sieh  um,  ob  seine  Kameraden  kommen.) 
( // '  Caeeiatoreys/dfa/fo  (te/fa  roceio,(juarde se 7 compagni '  arricano.) 
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Allegro  moderato.  (J  =  so.) 
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Il  Mietitore. 


PIANO. 


NV  17.  Gesang  des  Mähers. 
Il  canto  del  Mietitore . 

Andantino  quasi  allegretto.  J  =  104.) 

(Por  Mäher  erscheint, die  Sense  auf  der  Schulter.) 
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(Die  Landleute  ziehen  mit  der  Prozession  vorwärts,  Hoel  und  Dinorah  an  der  Spitze  unter  dem  Baldachin.  Der  Chor  bleibt  vorn 
auf  dei-  Bühne  stehen.  Man  sieht  sie  in  einer  langen  Linie  die  Pfade  hinansteigren,  die  zur  Kapelle  auf  der  Hohe  führen .) 

u  contadini  riprendono  la  low  eia  nella  processione,  con  Hoel  e  Dinorah  che  sono  i pr im  Isotta  un  baldachino  di  fiori '. 
Il  coro  rimane  in  mezzo  alla  scena.   Oli  altri  salgono  su  per  la  collina,  dirigendo  si  alla  capella  che  in  alto.) 
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